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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Zamonaviy jahon
lingvistikasida tilni nafagat nazariy, balki amaliy jihatdan ham o°‘rganishga intilish
kuchaymoqda. Lingvistik tadqiqotlar asosan nutqning og‘zaki va yozma shakldagi
sintaktik tuzilishini o'rganishga yo’naltirilgan. Hozirgi rivojlanish davrida ijtimoiy
hodisa sifatida faoliyat yuritish nugtai nazaridan tilning evolyutsion rivojlanishining
ustuvor yo‘nalishlarida ilmiy tadgiqotlar olib borilmoqda.

Rus tili lingvistikasida murakkab gap, ya’ni polipredikativ konstruktsiya,
o‘tgan asrdayoq maxsus va har tomonlama tadgiqot obyektiga aylangan, ammo
shunga garamay, tadgiqotchilar bu sintaksik hodisani tahlil gilishda davom
etmoqdalar. Tartibli nazariyaning yo<qgligi, anig shakllantirilgan tizim, jamiyat
nutqida faoliyat yuritish yo‘llari va ushbu sintaksik hodisaning mafhum apparatining
ko‘p ma’noliligi bu muammoni dolzarbligicha goldirmoqgda. konstruktsiyalarni
o‘rganish, bunday konstruktsiyalarning ijtimoiy stereotiplar va rol modellarini aks
ettirishdagi o‘ziga xos xususiyatlari va axborot boyligini ochib berishga yordam
beradi. Shu tariga, rus tilida murakkab (polipredikativ) gaplarni yanada o°‘rganish
hozirgi kunda ham sintaksik fanning juda dolzarb muammosi bo“lib golmoqda.

Mamlakatimiz tilshunosligida polipredikativ konstruktsiyalarni gisman
sotsiolingvistika prizmasi orgali o‘rganishga talab juda katta, chunki lingvistika va
sotsiologiya kesishmasidagi fanning rivojlanishi qizigarli va muhimdir.
Sotsiolingvistik tahlil va sintaksik tuzilmalarni badiiy matnlardagi polipredikativ
konstruktsiyalar materiallari asosida o‘rganishning birlashishi nisbatan yangi va
istigbolli tadgigot yo‘nalishi hisoblanadi. “O°zbekistonni rivojlangan mamlakatda
aylantirishni maqgsad qilib go‘ygan ekanmiz, bunga fagat jadal islohotlar, ilm-
ma‘rifat va innovatsiya bilan erisha olamiz... Nafaqat yoshlar, balki butun
jamiyatimiz a’zolarining bilimi, saviyasini oshirish uchun avvalo ilm- ma‘rifat,
yuksak ma‘naviyat kerak”!ligi ta’kidlanadi. Sintaksisda murakkab yoki
polikomponentli gapning sotsiolingvistik jihati maxsus ilmiy tadgigotlar doirasida
yetarlicha o‘rganilmagan. Hozirgi paytda sotsiolingvistik yondashuv fagat fonetika,
leksika, frazeologiyaga nisbatan go‘llaniladi. Biz tomonimizdan rus tili sintaksik
tuzilishining tahliliga, xususan, sotsiolingvistik jihatdan ko‘rib chigilgan
polipredikativ sintaksik konstruktsiyalarga oid ahamiyatli tadgigotlar aniglanmadi.
Shunday qilib, ushbu ilmiy tadgigotning dolzarbligi rus tilidagi polipredikativ
sintaksik konstruktsiyalarning sotsiolingvistik jihatda faoliyat yuritishini o‘rganish
zaruriyati bilan belgilanadi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2020-yil 6-noyabrdagi PF-6108-son
“O‘zbekistonning yangi taraqqiyot davrida ta’lim-tarbiya va ilm-fan sohalarini
rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2020-yil 29-oktabrdagi PF-6097-son
“Ilm-fanni  2030-yilgacha rivojlantirish Konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”,
2021-yil 1-apreldagi PF-6198-son “Ilmiy va innovatsion faoliyatni rivojlantirish
bo‘yicha davlat boshqaruvi tizimini takomillashtirish to‘g‘risida”, 2021-yil 19
maydagi PQ-5117-son “O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni
ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan yangi bosgichga olib chigish chora-

1 ¥36exucton Pecrybnmkacu Ipesunenruanar 2020 i 24 saBapaarn Onnii MaXIHCra MypOXKaaTHOMACH.
http://uza.uz/oz/politics/uzbekiston-respublikasi-prezidenti-shavkat-mirziyeevning -oliy-25-01-2020.



tadbirlari to‘g‘risida”, 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son “2022-2026 vyillarga
mo‘ljallangan Yangi O°zbekistonning Taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida” Qi
farmoyishi mazkur faoliyatga tegishli boshga me’yoriy-huqugiy hujjatlarda
belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu tadgiqot muayyan darajada xizmat
qgiladi.

Tadgiqgotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining asosiy
ustuvor yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda, innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Polipredikativ qurilmalarni o‘rganish
muammolari A.X. Vostokov, V.V. Vinogradov, A.M. Peshkovskiy, I.A. Boduen de
Kurtene, N.S. Valgina, G.N. Akimova, N.Yu. Shvedova, V.V. Babayseva,
L.Yu. Maksimov, D.E. Rozental, G.A. Anisimov, V.A. Beloshapkova,
A.N. Gvozdev, M.N. Shanskiy? kabi xorijiy va mamlakatimiz olimlari ilmiy
ishlarida ko‘rib chiqilgan, ammo ularning ko‘pchiligi murakkab sintaktik
qurilmalarga boshgacha nom berishgan. “Sintaktik birliklar ko‘phadli sifatida”
(S.Ye. Kryuchkov, Ye.M. Galkina-Fedoruk®); murakkablashtirilgan turdagi gaplar
(V.A. Beloshapkova?®); murakkab sintaktik qurilmalar (N.S. Valgina, D.E. Rozental,
M.1. Fomina, L.P. Demidenko)™ va h.k. Ko‘pgina olimlar tilning sintaktik jihatini
o‘rganish bilan shug‘ullanishgan. O°zbekistonda ushbu soha A.A. Muminova,
N.M. Mahmudov, R.Ya. Rasulov, M.A. Asqarova, A.G*. G‘ulomov, M.A. Abdurazakov,
G*‘.A. Abduraxmonov, S. Inoyatov, A. Nazarov, F.M. Xamrakulov, R.R. Sayfullayeva,
N.A. Sadullayevalarning tadgiqotlarida o‘z aksini topgan®. Tilshunoslikda polipredikativ

2 Bocrokos A.X. Pycckas rpaMmatika Ajiekcanapa BocToKoBa, [0 HAUEPTAHMIO €ro K€ COKPALICHHOM rpaMMaTHKHI
nosnHee u3noxenHas. M3n.12-e. — M.: Kuura no Tpebosanuto, 2011. — 246 c.; Bunorpagos B.B. Pycckuii s3bik
(I'pamMMmaTHueckoe y4ueHue o cnose) — 4-e 3. — M.: Pyc. 513, 2001. — 720 c.; Bunorpanos B.B. OcHOBHBIE BOTIPOCHI
CHUHTaKcuca npeaioxkeHnus. Bonpocsl rpammaTudeckoro ctpost. — M., 1955.; TlemkoBckuit A.M. Pycckuii cuaTakcuc
B Hay4yHOM ocBelleHuu. — M., 1956, 7-uzn. — 512 c.; boaysn e Kyprens U. A. KonuuecTBeHHOCTh B SI3bIKOBOM
MbInuteHnH // I30parHbie Tpyabl mo oommemMy si3piko3Hanmto. B 2 1. T. 1. — M.: U3a-Bo akanemun Hayk CCCP, 1963.
—C.311-325.; Banruna H.C. CoBpeMeHHBIH pycckuii i3bIK: CHHTaKCHC: Y4eOHUK. — 4-¢ u3 1., uctp. — M.: Beicnr.k. ,
2003 — 416 c.; Axumona I'. H. HoBoe B cuHTaKcHuce COBPEMEHHOTO PyCCKOTro si3bIKa: Y. mocodue. — M.: Beicm. mik.,
2002. — 168 c.; Pycckas rpammaruka. T.2. Cunrtakcuc / [lon pen. [lIBegoBoii. — M.: Hayka, 1980. — 717 c.; babaiinesa
B.B. Pycckuii s3pik. CunTakcuc u nyHkryamnus. — M.: [Ipocsemenne, 1979. — 270 c.; ba6aiinesa B.B., MakcumoB
JL.IO. CoBpeMeHHBIH PYCCKHM SI3BIK B TpEX 4acTAX, yacTh 3. Cunrakcuc, [lynkryamms. — M.: Ilpocsemenne, 1987;
Pozenrans J1.0. CoBpemeHHbIH pycckuii s3bIK. — M., 1979.; Aancumos I'.A., Ymakos I'.M. CoBpeMeHHBbI# pyCcCKuit
nuTepatypHbIi S3bIK. CuHTaKcuC. Y4eb. mocobue. — Yebokcapsr: M3n-Bo Yysam. roc. mea. yH-Ta, 2008. — 88 c.;
Benorrankora B. A. CiokHOe MpeIoKeHHE B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bike. — M.: IIpocBenienue, 1967. — 248 c.;
I'Bo3aes A.H. CoBpeMeHHBIN pyCCKUi TUTepaTypHbIi f3b1K. CuHTakcuc. — M.: Beicm. mik., 1973. — 350 c.; [lanckuit
M.H. Tuxonos A.H. n np. CoBpeMeHHbIH pyccKuil TuTepaTypHbIi s3bIK. 2 n3a. — JI.: [Ipocsemenue, 1988. — 671 c.
3 Kproukos C.E. CoBpeMeHHBIH pycckuii a3bp1K. CHHTAKCHC CIIOXKHOTO Tpemnoxkenus. — M.: IIpocsemenne, 1977. —
191 c.; lNankuna-®enopyk E.M. Cunrakcuc. — M.: Yunenrus, 1958.

4 Bestormankosa B.A. CiioxHsIe MIPEATIOKEHUST B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bIke. — M., Beicmi. mik., 1967.

° Banruna H.C. CHHTaKcHC COBPEMEHHOIO PYCCKOTro sA3bIka. — M., 1978; Banruna H.C., Posenrans [1.0., ®omuna
M.J. CoBpemenHsblii pycckuit si3bik. — M., 2002; JIlemunenko JL.II. u np. CoBpeMeHHBIN pyCCKHUH SI3bIK. — MUHCK,
1990.

®Muminova A.A. Fransuz, o‘zbek va rus tillarida undashni ifodalovchi til birliklarining lingvomadaniy xususiyatlari:
Filol. fan. bo‘yicha falsafa dokt. (PhD) ...diss. avtoref. — T., 2018.; Mahmudov N.M. Ikkinchi darajali predikasiya va
uning sodda gap semantikasidagi o‘rni // O‘zbek tili va adabiyoti. — Ne 3. — T., 1980.; G‘ulomov A.G., Asqarova M.A.
Hozirgi o‘zbek adabiy tili. Sintaksis. Oliy o‘quv yurtlarining filologiya fakul'tetlari uchun darslik. — T.: O‘qituvchi,
1965. — 315 c.; A6aypaxmanoB I'.A. OCHOBBI CHHTaKCHCa CJI0KHOIO Ipemiokenus. — T., 1958.; Inoyatov S. Uzbek
tilida predikativ munosabat. — T., 1999. — 146 c.; Ha3apoB A. YCIIOBHBIE CJIOKHBIE KOHCTPYKI[UH B PYCCKOM U
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qurilmalarni o‘rganish va tahlil gilish muammolari ma’lum darajada ko‘rib chigilgan ilmiy
adabiyotlar mavjud bo‘lishiga gqaramasdan ushbu qurilmalar funksional yuklanganligi
nuqtayi nazaridan yetarli darajada o‘rganilmagan. Sintaksis fanida ushbu hodisaning
tadqiqoti izchil emas, mualliflar uni turlicha ta’riflaydi, shuning uchun murakkab gapning
grammatik mohiyatiga tegishli masalalar muhim bo‘lib golmoqda. Mavjud lingvistik
adabiyotlarda polipredikativ qurilmalar yetarli darajda o‘rganilmagan, ushbu gaplarni
nomlash uchun yagona termin yo‘q.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Dissertatsiya tadgiqoti O‘zbekiston
davlat jahon tillari universiteti ilmiy-tadgiqot ishlarining Ne 1-245/11-sonli rejasiga
ko’ra “Zamonaviy tilshunoslikning dolzarb masalalari” mavzusi doirasida
bajarilgan.

Tadgiqotning magqgsadi badiiy matnda ayol ijtimoiy rollarini bajaruvchi
qahramonlar nutqida qo’llanilgan polipredikativ ~ sintaktik qurilmalarning
sotsiolingvistik informativligini ochib berishdan iborat.

Tadqgigotning vazifalari:

rus tilining polipredikativ sintaktik qurilmalarni lingvistika obyekti sifatida
o‘rganish bo‘yicha ilmiy adabiyotlarning tanqidiy tahlilini o‘tkazish, polipredikativ
sintaktik qurilmalarni sotsiolingvistik jihatdan tadqiqg qgilishning nazariy asoslarini
aniglash va badiiy diskursning hozirgi zamon gender tadqiqotlari sharhini amalga
oshirish;

nutq aktida ijtimoiy roliga ko‘ra polipredikativ qurilmalarning ma’lum turlarini
qo‘llashning bog‘ligligini ochib berish;

ayollarning turli ijtimoiy rollarga o‘ziga xos informativlik xos bo‘lganligi,
undagi semantik mazmun rus tili polipredikativ tuzilmasida sintaktik aloganing
tanloviga ta’sir ko‘rsatishini asoslab berish;

badily matnda ayol gahramonlarning har bir tavsiflanayotgan ijtimoiy roli
kommunikatsiyasi uchun xos bo‘lgan polipredikativ tuzilmalarning eng tipik
tuzilmalarini aniglash;

badily matnda ‘“ona” va “opa-singil” ijtimoiy rollarning rus tilidagi
polipredikativ nutq tuzilmalari sotsiolingvistik tavsifi va strukturaviy-semantik
tuzilishining o‘zaro bog‘ligligini ochib berish.

Tadgigotning obyekti sifatida badiiy matnlarning ayol gahramonlari nutgida
namoyon bo’luvchi rus tilining turli murakkablikdagi polipredikativ sintaktik
qurilmalari va kombinatsiyalari tanlangan.

Tadqiqotning predmetini “ona” va “opa-singil” ijtimoiy rollarga ega badiiy
matnlar gahramonlari kommunikatsiyasida mavjud rus tili polipredikativ
qurilmalarning sotsiolingvistik informativligi tashkil etadi.

Tadgigotning usullari. Tadgigotda sotsiolingvistik tahlil usullari: lingvistik
ong tahlili, ijtimoiy-demografik tahlil, kommunikativ faoliyat tahlili; lingvistik
materialni qayta ishlash usullari: lingvistik tavsiflash usuli, semantik usul,

y30ekckoM si3bikax. — T., 1978.; XampakynoB @.M. HekoTopbsie BOITPOCH CPaBHUTEITHHO-TUTIOIOTHIECKOTO U3y ICHUS
CHHTaKCUIECKUX CBs3ei. // Te3nucsl 1okIanoB 00JacTHONW KOHPEPEHIIMH MOJIOBIX YUEHBIX, TOCBSIICHHOHN 65-TIETHIO
XTI'Y. — Xymxkann, 1997.; Caitipymraesa P.P., CanymiaeBa H.A. CroxxHbIe TIpEUIOKEHHS C HEPACTIPOCTPAHEHHBIMHU
kommonentamu  //  Xorijiy  filologiya. -  Nel. - T, 2020. - C. 22-24. URL:
https://inlibrary.uz/index.php/foreign_philology/article/view/1254
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kontekstual usul, olingan ma’lumotlarning ishonchliligini baholash usullari, statistik
usullaridan foydalanilgan.

Tadgiqgotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

nutq aktida ijtimoiy rolga ko‘ra, muayyan kommunikativ niyat yoki vaziyatni
ifodalash uchun eng xarakterli bo‘lgan polipredikativ qurilmalarning “bog‘langan
va ergashgan gap bilan tuzilgan qo‘shma gaplar” va “bog‘langan va bog‘lovchisiz
gap bilan tuzilgan qo‘shma gaplar” turlari qo‘llanilishi aniglangan;

xotin-qizlarning “ona” va “opa-singil” turli ijtimoiy rollari uchun alohida
informativlik, ya’ni ko‘rsatmalar, kechinmalar, xos ekanligi, ularning semantik
mazmuni sintaktik alogani tanlashga ham mantigiy komponentlar ichida, ham rus
tilining polipredikativ tuzilmasida etakchi aloga darajasida ta’sir ko‘rsatilishi
asoslangan;

rus tilining polipredikativ “qo‘shma gapga bir necha ergash gapli qo‘shma
gaplar” va “bog‘lanish yo‘li bilan tuzilgan murakkab qo‘shma gaplar” qurilmalari
uchun eng tipik tuzilmalar, badiiy matnda ayol qgahramonning har Dbir
tavsiflanayotgan “ona” va “opa-singil” ijtimoiy roliga x0s kommunikatsiyalar
aniglangan;

badily adabiyotda “ona” ijtimoiy roliga xos o‘gitlar, hissiyotlar, kechinmalar
nomoyon bo‘lib, bu esa teng bog‘langan gaplar negizida sintaktik tobelik mavjudligi
o‘z aksini topganligi aniglanib, “opa-singil” ijtimoiy roliga xos bo‘lgan hayotiy
vaziyatlar muhokamasi va g‘amxo‘rlik, bog‘lovchisiz tuzilmalar sintaktik teng
bog‘lanish fonida foydalangan.

Tadqigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

asosiy xususiyatlarini keltirgan holda ko‘phadli murakkab gaplar tasnifining
sxemasi hamda murakkablashgan turdagi murakkab gaplar tuzilishining sxemasi
ishlab chigilgan;

polipredikativ sintaktik qurilmalar terminologiyasi unifikatsiya gilingan; rus
tilidagi murakkab yoki polipredikativ konstruktsiyalarni o‘rganishda ushbu
materialdan amaliy magsadlarda foydalanish uchun dublet atamalar yagona jadvalda
to‘plangan;

polipredikativ sintaktik qurilmalarni tahlil gilish tamoyillari qurilishdagi
gonuniyatlarni aniglash va har bir ijtimoiy rol uchun ularning sotsiolingvistik
informativligi va mazmunini aniglash uchun belgilangan;

turli darajadagi polipredikativ qurilmalar turlarini tahlil gilish modellari va
sintaktik konstruksiyalarning tipik va atipik vizuallashtirilgan sxemalari tagdim
etilgan.

Tadgiqgot natijalarining ishonchliligi. Tadgiqot natijalarining ishonchliligi
ishda qo‘llanilgan usullar, asosiy ilmiy-nazariy konsepsiyalar, tahlil gilingan
material hajmi, tilshunoslikdagi oldingi tadgigotlarning nazariy konsepsiyalar
hamda o‘tkazilgan tadgiqotning natijalari dissertatsiyaning nazariy asoslariga
mosligi; xulosada keltirilgan tavsiya va takliflarning amaliyotga joriy gilinganligi,
olingan natijalarning vakolatli tashkilotlar tomonidan tasdiglanganligi bilan
izohlanadi.

Tadqigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati shundaki, tadgiqot
polipredikativ konstruktsiyalar hagidagi mavjud bilimlarni kengaytirib va to‘ldirib,
murakkab gap sintaksisi nazariyasiga hissa qo‘shadi. Turli ijtimoiy rollarga ega
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bo‘lgan ayol qahramonlar nutqidagi polipredikativ konstruktsiyalarni tahlil gilish
sintaksis va sotsiolingvistika o‘rtasidagi o‘zaro bog‘liglikni o‘rganish uchun yangi
istigbollarni ochadi, kelgusidagi tadqiqotlarda sotsiolingvistika usullarini qo‘llash
uchun nazariy-metodologik asoslarni hamda tilni ijtimoiy kontekstda tahlil gilish
uchun yangi vositalarni yaratib, tadgiqot murakkab gap sintaksisi hagidagi nazariy
bilimlarni chuqurlashtirishga xizmat giladi.

Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati tadgigot natijalari va materiallari
hozirgi zamon rus tili sintaksisi, adabiyotshunoslik hamda gisman sotsiologiya va
psixologiya bo‘yicha ma’ruza va amaliy mashg‘ulotlar, bitiruv malakaviy ishlar
yoki o‘quv-metodik material yozishda qo‘llanishi izohlanadi,  shuningdek,
tadqiqotning natijalari va g‘oyalari murakkab gap sintaksisi nazariyasining muhim
jihatlarini rivojlantiradi va to‘ldiradi, sotsiolingvistikaning nazariy-lingvistik
jihatlarini yaratishga hissa qo’shishi ta‘kitlanadi.

Tadqgigot natijalarining joriy qilinishi. Dissertatsiyada erishilgan ilmiy
natijalar quyidagi ishlarda joriylangan:

nutq aktida ijtimoiy rolga ko‘ra, muayyan kommunikativ niyat yoki vaziyatni
ifodalash uchun eng xarakterli bo‘lgan polipredikativ qurilmalarning ma’lum bir
(“bog‘langan va ergashgan gap bilan tuzilgan qo‘shma gaplar” va “bog‘langan va
bog‘lovchisiz gap bilan tuzilgan qo‘shma gaplar”) turlari qo‘llanilishi aniglanganiga
doir ilmiy xulosalardan O‘zbekiston davlat jahon tillari universitetining OT-A1-118-
son «O‘zbekiston Respublikasida ko‘p qgirrali madaniy ta’lim muhitida o‘qitishning
samarali usullarini ishlab chiqish va amaliyotga tatbiq etish» ilmiy-texnik loyihasida
foydalanilgan (O‘zbekiston davlat jahon tillari universitetining 2022-yil 20-maydagi
02/1136-son ma’lumotnomasi). Natijada hozirgi zamon rus tili nazariyasini (badiiy
matnda ayol rollari uchun polipredikativ qurilmalar va tipik tuzilmalar turlarini
o‘quvchilarga tushuntirish murakkabligini) o*qitishning o°ziga xos usullari bo‘yicha
tadgigotlar tagdim etilgan;

xotin-gizlarning turli ijtimoiy rollari uchun (“ona” va “opa-singil”) alohida
informativlik (ko‘rsatmalar, kechinmalar) xos ekanligi, ularning semantik mazmuni
sintaktik alogani tanlashga ham mantiqiy komponentlar ichida, ham rus tilining
polipredikativ tuzilmasida etakchi aloga darajasida ta’sir ko rsatilishi asoslanganiga
doir ilmiy xulosalardan O‘zbekiston Davlat jahon tillari universitetining NeOT-Al-
53 “Tarjima nazariyasi va amaliyoti fakul’teti uchun «Translation in Use» darsligini
yaratish va nashr qilish” nomli ilmiy-texnika loyihasida qo‘llanilgan (UzDJTUning
2022-yil 20-maydagi 02/1137-ragamli ma’lumotnomasi). Natijada badiiy matnni
tarjima qilishdagi maxsus muammolar, ya’ni polipredikativ konstruksiyalarni chet
tiliga tarjima qilishning murakkabligi bo‘yicha tadqiqotlar taqdim etildi. Tadgigot
materiallari “Badiiy tarjima murakkabliklari” ma’ruzasi orqali namoyish etildi, bu
erda badiiy matndagi ayol rollarini ifodalashning tarjima qilish xususiyatlari
tushuntirilgan;

rus tilining polipredikativ qurilmalari uchun eng tipik tuzilmalar (“‘qo‘shma
gapga bir necha ergash gapli qo‘shma gaplar” va “bog‘lanish yo‘li bilan tuzilgan
murakkab qo‘shma gaplar”), badily matnda ayol gahramonning har bir
tavsiflanatyogan ijtimoiy roliga xos (“ona” va “opa-singil”) kommunikatsiyalar
aniglanganiga doir ilmiy xulosalardan O‘zbekiston Davlat jahon tillari
universitetining NeOT-A1-118 “O‘zbekiston Respublikasida ko‘p qirrali madaniy
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ta’lim muhitida o‘qitishning samarali usullarini ishlab chiqish va amaliyotga tadbiq
etish” nomli ilmiy-texnika loyihasida qo‘llanilgan (UzDJTUning 2022-yil 20-
maydagi 02/1136-ragamli ma’lumotnomasi). Natijada sintaktik tuzilmalarni
vizuallashtirish hagida umumlashma xulosalar talabalar uchun nazariy manba
sifatida xizmat gilgan;

badiiy adabiyotda “ona” ijtimoiy roliga xos o‘gitlar, hissiyotlar, kechinmalar
namoyon bo‘lib, bu esa teng bog‘langan gaplar negizida sintaktik tobelik mavjudligi
o‘z aksini topganligi aniglanib, “opa-singil” ijtimoiy roliga xos bo‘lgan hayotiy
vaziyatlar muhokamasi va g‘amxo‘rlik, bog‘lovchisiz tuzilmalar sintaktik teng
bog‘lanish fonida foydalanganiga oid ilmiy xulosalardan O°‘zbekiston Milliy
teleradiokompaniyasining “O°‘zbekiston” teleradiokanalida efirga uzatiladigan
“Ta’lim va taraqqiyot”, “Dugonalar” dasturlari ssenariylarini tayyorlashda keng
ommaga translyasiya qilish maqgsadida qo‘llanilgan (O‘zbekiston Milliy
teleradiokompaniyasining 2022-yil 15-iyundagi 04-36-933 ragamli
ma’lumotnomasi). Natijada tadqiqot materiallari “ona” va ‘“opa-singil” ijtimoiy
rollarining kommunikatsiya xususiyatlari bo‘yicha tomoshabinlarga taqdim etilgan.

Tadqgigot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadgigqot natijalari 17 ta
iIImiy-amaliy anjumanda ma’ruzalar shaklida hamda O‘zDJTU hozirgi zamon rus tili
kafedrasi ilmiy-metodik seminarlarida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Tadqiqot mavzusi bo‘yicha jami
28 ta ilmiy ish, jumladan, Oliy attestatsiya komissiyasi tomonidan doktorlik
dissertatsiyalarining asosiy ilmiy natijalarini chop etish uchun tavsiya etilgan ilmiy
nashrlarda 10 ta maqola (7 ta respublika va 3 ta xorijiy jurnalda), Respublika va
xalgaro miqyosdagi ilmiy-amaliy va metodik konferensiyalarning to‘plamlarida
17 ma’ruza tezislari va 1 ta jamoaviy monografiya nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya ishi kirish, uchta bob,
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat. Dissertatsiya hajmi 142 betni
tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zaruriyati asoslangan,
uning O‘zbekiston Respublikasi fan va texnologiyalarining ustuvor yo‘nalishlariga
bog‘ligligi ko‘rsatilgan, muammoning o‘rganilganlik darajasi yoritilgan, ishning
magsadi va vazifalari, tadgiqot obyekti va predmeti aniglangan, tadgiqot usullari,
ilmiy yangiligi va amaliy natijalari bayon qilingan, olingan natijalarning
ishonchliligi, ilmiy va amaliy ahamiyati asoslab berilgan, tadgigot natijalarini
amaliyotga joriy qilish, nashr etilgan ishlar va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha
ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Polipredikativ sintaktik qurilmalarni sotsiolingvistik
jihatdan tadqiq qilishning zaruriy shartlari” deb nomlangan birinchi bobida
polipredikativ sintaktik qurilmalarning umumiy xarakteristikasi va tushunchasi
tavsiflandi, ularning hozirgi zamon rus tilidagi tasnifi keltirildi hamda
o‘rganilayotgan sintaktik birliklarning sotsiolingvistik informativligini tadqiq qilish
muammosi shakllantirildi. Polipredikativ sintaktik qurilmalar murakkab tuzilmalar
bo‘lib, yagona kommunikativ birlik bo‘lgan, tuzilmaviy, semantik va intonatsion
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birlikni hosil qiluvchi turli variatsiyalar yoki ma’lum sintaktik aloga asosida
birlashgan kamida uchta predikativ gismlardan iborat.

Bunday tuzilmalarda predikativ gismlar sintaktik aloganing bir yoki ikki va
undan ortiq turlari bilan bog‘langan bo‘lishi mumkin. Odatda predikativ gismlar
mantiqiy komponentlarga birlashadi, ya’ni kontaminatsiya amalga oshiriladi. Bu esa
polipredikativ qurilmalarning bo‘linish darajalariga egaligini ko‘rsatadi.

Ko‘pgina olimlar ushbu sintaktik hodisani o‘rganish masalasi bilan
shug‘ullanishgan. Bu holat har xil terminlarning qo‘llanilishiga olib keladi. Mazkur
hodisa “murakkab sintaktik qurilmalar’’, “ko‘phadli murakkab gaplar’®,
“murakkablashgan turdagi murakkab gaplar™®, “ko‘p komponentli murakkab
gaplar”'®, “aloqaning har xil turdagi murakkab gaplari”!!, “teng va tobe bog‘langan
murakkab gaplar”?, “kontaminatsiyalangan murakkab gaplar”'® kabi terminlar
yordamida ifodalanadi. Ushbu sintaktik hodisaning yagona ta’rifi yo‘q, shuning
uchun ham uning aniq bir tipologiyasi ham keltirilmagan.

Bir qator olimlarning fikricha (N.S. Pospelov, V.A. Beloshapkova,
L.Yu. Maksimov), murakkab gaplar sodda gapning formulasi bo‘yicha qurilgan,
ammo qismlar ma’nolar yig‘indisi bo‘lmagan tushunchaga ega qismlardan tashkil
topgan til sintaktik tizimining o‘ziga xos birliklari hisoblanadi.

Shu bilan birga, amalda murakkab gaplarga kiritilgan barcha sintaktik
qurilmalar ham o‘ziga xosligi bilan ajralib turmaydi. Bir gismi boshga gismining
yoyiq bo‘lagi bo‘lib xizmat qilgan murakkab gaplar mavjud. Bunda bir xabarning
mavzu va remasi bir xabarda bo‘ladi.

Boshga murakkab gaplarda ma’lum munosabatlar bilan bog‘langan bir necha
predikativ birliklar bo‘lishi mumkin. Shunga asoslanib, murakkab gapning qismlari
sodda gaplarga o‘xshashlikning turli darajada bo‘lishi bilan ajralib turadi degan
xulosaga kelish mumkin. Ammo ushbu gismlar tuzilmaviy va kompozitsion birlik
sanalgan murakkab sintaktik qurilmaning komponentlari sifatida namoyon bo‘ladi.

Tarkibida ma’no, tuzilish va intonatsiya kabi jihatlardan birlashgan bir necha
predikativ birliklar bo‘lgan gap murakkab gap deb ataladi hamda bir kommunikativ
birlik vazifasini bajaradigan yaxlit sintaktik tuzilmani ifodalaydi. Bunday qurilmalar
polipredikativ qurilmalar (poli — “ko‘p”, ya’ni ko‘p predikativ gismlar) deb ataladi.

Polipredikativ sintaktik qurilmalar bir formal hodisa bilan birlashadi: ular
ikkitadan ortiq predikativ gqismlardan iborat bo‘lib, shunga ko‘ra terminlar — ko‘p
komponentli, ko‘phadli, polipredikativ va h.k., ammo bu hodisaning tashqi, ya’ni
miqgdoriy tomonidir. Tuzilmaviy-grammatik belgilar muhimroq:

—predikativ gismlararo sintaktik aloga turi (bir xil / har xil turdagi);

"Banruna H.C. CHHTaKCHC COBPEMEHHOTO PyCCKOTo s3bika. — M., 1978; Banruna H.C., Poszenrtans .., ®omuna
M.JU. Cospemennslil pycckuil s3pik. — M., 2002; Hemunenko JL.ILu ap. CoBpeMeHHBIN pycCKHH A3bIK. — MUHCK,
1990.

8Kproukos C.E., Makcumos JL.IO. CoBpeMeHHBIN PyCCKHUI A3bIK: CHHTAKCHUC CJIOKHOTO MpeuIokenus. — M., 1977;
Iankuna-®enopyk E.M. Cunrakcuc. — M., 1958.

I'pammaTuka pycckoro s3sika. — M.: AHCCP, 1980.

OlTanckuit M.H. CoBpeMeHHbIi pycckuil mutepaTypHsiii s3bik. — JI., 1988; Banruua H.C. CunTakcuc
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO si3bIKa. — M., 1978.

UBabaiinesa B.B., Makcumos JL.IO. CoBpemennslii pycckuii s3pik. Cuarakcuc. Iynkryamus. — M., 1987.

2T'so3nen A.H..CoBpeMeHHbII pyCCcKuii TUTEpaTypHHIii 36K, CuHTaKcuc. — M., 1973,

3pynues A.I'. CHHTaKCHC COBPEMEHHOTO PYCCKOTO si3bIKa. — M., 1968.; Banruaa H.C. CuHTaKcHC COBPEMEHHOTO
pycckoro si3pika. — M., 1978.
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—tuzilmaviy-semantik gomogenlik va geterogenlik;

—polipredikativ sintaktik qurilma komponentlarining semantik ajratilish
darajasi;

—gaplarning o‘xshash strukturaviy sxemasi.

Ko‘p komponentli yoki polipredikativ sintaktik qurilmalarni o‘rganish
jarayonida goh wuchtadan kam bo‘lmagan predikativ qismlar soni, goh
kontaminatsiyaga moyillik (ya’ni ajratish darajalariga ega), goh tobe aloga bilan
birga bo‘lgan bir qurilma doirasida sintaktik aloga xususiyatiga garatildi.

Ammo N.S Valginaning fikricha, birinchi navbatda ushbu sintaktik qurilmalarni
ularning predikativ gismlari sintaktik aloga turi bo‘yicha ajratilishi kerak. Bir xil turdagi
alogaga ega qurilmalarni u ko‘phadli murakkab gaplar, har xil turdagi sintaktik aloqaga
ega qurilmalarni murakkab sintaktik qurilmalar deb atashni taklif gildi. Unga ergashib
ko‘pgina olimlar bir xil turdagi alogaga ega ko‘phadli qurilmalarga ko‘phadli deb nom
berishdi: ko‘phadli bog‘lovchili qo‘shma gaplar, ko‘phadli ergashgan qo‘shma gaplar va
ko‘phadli bog‘lovchisiz qo‘shma gaplar. Aloganing har xil turlariga ega qurilmalarga
haligacha ko‘pgina ta’riflar berilib kelmoqda, chunki “murakkab sintaktik qurilmalar”
termini juda noaniq va hodisaning mohiyatini, ya'ni har xil turdagi alogaga ega bir
qurilma doirasida birlashtirishni aks ettirmaydi.

V.A. Beloshapkovaning fikricha, murakkablashtirilgan turdagi murakkab
gaplar tuzilishi mutlaq o‘ziga xos tamoyil asosida amalga oshiriladi, ya’ni
murakkablashtirilgan turdagi murakkab gapning bir komponenti hech bo‘lmaganda
tarkibida oddiy predikativ birliklar mavjud bo‘lgan murakkab gapning turi bo‘yicha
tuziladi. Shuning uchun ushbu gaplar ajralish darajalariga ega, ularning soni butun
qurilmaning murakkabligiga bog‘liq.

Tarkibida bir turdagi alogaga ega predikativ qismlar bo‘lgan qurilmalarni
o‘rganish bir-necha bosgichlarda amalga oshirildi. Polipredikativ konsturksiyalarni
ko‘rib chigishning birinchi bosqichida I.A. Vasilenko, V.V. Kazmin, B.A. Belova,
G.F. Kalashnikovlarning monografiyalarini alohida gayd etish mumkin. Ular
ko‘phadli murakkab gaplarni hozirgi zamon rus tili va qadimiy rus tilida
o‘rganishgan hamda ko‘phadli gaplarning bir qismini tavsiflashga e’tibor berishgan.

Qurilmalar nomlari turlicha bo‘lishiga qaramasdan ular gaplarning ma’lum
turini bildiradi. Ammo dissertant ularni “polipredikativ sintaktik qurilmalar” deb
nomlashga qaror qildi, chunki uning fikricha, ushbu termin bunday gaplarga mos
keladi hamda bu ancha keng tushunchani anglatadi hamda aloga turlari va predikativ
qismlar birikish usullariga bog‘lanmagan, shuningdek, termin nomi hodisaning
mohiyati va tuzilmasini ochib beradi.

Rus tili sintaksisining sotsiolingvistik jihati deyarli o‘rganilmagan. Xususan,
polipredikativ  sintaktik konsturksiyalar sotsiolingvistika nuqtayi nazaridan ko‘rib
chigilmagan. Bu o‘tgan asming 50-yillari o‘rtalaridan boshlab Rossiyada lingvistika
fanining rivojlanishi tilni tuzilmaviy (strukturaviy) o‘rganish bilan bog‘liq bo‘ldi. Bu yo‘lda
qiziq natijalar gayd etildi, ammo muammoning ijtimoiy tomoni €’tibordan chetda qoldi.

AQSHda ushbu davrda lingvistlar ko‘proq formal masalalarni yechishga
gizigishgan. Til goidalar tizimini ijtimoiy qoidalardan ajratish sodir bo‘ldi.

Bundan tashqari, sotsiolingvistika ko‘pgina lingvistik fanlar kesishuvida paydo
bo‘lgan yangi fan hisoblanadi, shuning uchun turli yo‘nalishlarda rivojlandi. Fan
rivojlanishi uchun tahlil gilishning aniq, universal tamoyillarini shakllantirish kerak.
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Bu tamoyillarga ham sotsiolingvistik parametrlar, ham tilning aniq sohalarini tahlil
gilishning lingvistik asoslari kiradi. Shu bois, mazkur fanda sotsiolingvistik
tadgiqotlarning “parchalanish”ini yengib o‘tish, ularning darajasini tavsiflashdan
tipologik izlanishlar darajasigacha ko‘tarishga imkon beruvchi shunday ilmiy
tadgiqot usullari va tushunchalar apparatini ishlarb chigish masalasi dolzarbligicha
golmogda. Bu masalani yechish nafaqat til rivojlanishining xususiy gonuniyatlarini,
balki sotsiolingvistik universaliyalarni aniglashga yordam beradi.

Hozirgi vaqtda sotsiolingvistik yondashuv fonetika, leksika, frazeologiyaga
nisbatan qo‘llaniladi. Rus tilining sintaktik tuzilmasiga, shu jumladan, sotsiolingvistik
jihatda polipredikativ sintaktik qurilmalarga (ularga ko‘phadli murakkab gaplar hamda
murakkablashtirilgan turdagi murakkab gaplar kiradi) oid tadgiqotlar aniglanmadi.
Shuning uchun mazkur muammoni ko‘rib chigish ahamiyatli bo‘lishi mumkin. Bunda
yugorida keltirilgan qurilmalarning sotsiolingvistik potensiali (salohiyati) namoyon
bo‘ladi.

Umuman til birliklarining “sotsiolingvistik (til va uning mavjudligining ijtimoiy
sharoitlari o‘rtasidagi bog‘liglik) informativligi (matnning semantik mazmuni darajasi)”
deganda til va uning mavjudligining ijtimoiy sharoitlari o‘rtasidagi bog‘liglikni tahlil
qilish yo‘li bilan aniglangan matnning semantik va mazmuniy jihati tushuniladi.

Polipredikativ sintaktik qurilmalarning sotsiolingvistik informativligini
o‘rganish muammosi shundan iboratki, predikativ qismlar orasida bir turdagi yoki
har xil turdagi sintaktik alogaga ega qaysi polipredikativ qurilmalar “ona”,
“opa/singil” kabi tipik sotsial rollarni ijro etuvchi rus adabiyoti zamonaviy badiiy
asarlari gahramonlarining nutqida ko‘proq qo‘llanilishini aniglashdan iborat.

Hozirgi vaqtda adabiyot va tilda gender muammolarga gizigish ortib
bormoqda, chunki o‘ziga xos “ayol” yozuvi uslubi rad etilmaydi, bunga qiziqish
ushbu pozitsiyadan badiiy matnlarni har tomonlama o‘rganmasdan qolmaydigan
genderga yo‘naltirilgan ongning namoyon bo‘lish faktlari bilan izohlanadi'4. Shu
yo‘nalishda S.Yu. Vorobeva, S.R. Oxotnikova, N.A. Fateyeva, T.V.
Grechushnikova, Yu.A. Jadanov, T.A. Meleshko, O.M. Krijovetskaya, Ye.l.
Trofimova, G.V. lvanchenko va boshga olimlar tomonidan tadgiqotlar olib borilgan.

Filologik muammolar bilan shug‘ullanib, tahlil gilishda gender omilni hisobga
olgan tadqgiqotchilar til materialini gender jihatdan o‘rganish matn interpretatsiyasi
chegarasini kengaytirishga hamda tilda sotsiolingvistik jihatning rivojlanishiga
yordam beradi.

Shu asnoda tadgiqotchilar gahramon shaxsi tilining turli darajalarini gender
jihatdan tahlil gilish, anglash va tadqiq gilish uchun lisoniy shaxs hagida tuganmas
manba hisoblangan badily matnga ko‘proq murojaat qilishni boshladi. Ammo
hozirgi paytgacha badiiy matn tilining gender tahlili bo‘yicha aniq va barcha
mutaxassislar tomonidan tan olingan algoritmi yo*q. Badiiy asarda odatda jinslararo
munosabatlar bilan bog‘lig muammolar ko‘rib chiqiladi, til qatlami esa kamdan-kam
hollarda o‘rganiladi. Hozirgi paytda adabiyotshunoslik yo‘nalishi bo‘yicha ilmiy
ishlar ko‘p, lekin gender tili to‘liq o‘rganilmagan.

14 EpmakoBa JI.A. CoBpeMeHHBIE T€HAEpHBIE MCCIIEIOBAHMSA JHTEPaTypHO-XyJOKecTBeHHOro amckypca. URL:
https://www.elibrary.ru/item.asp?id=28983219
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Dissertatsiyaning “Badiiy matnda “ona” sotsial roli polipredikativ nutq
qurilmalarning strukturaviy tuzilishi” nomli ikkinchi bobida ayollarning
sotsiumdagi roli, ayol sotsial rollari uchun qaysi sintaktik qurilmalar xosligi
tavsiflangan, “ona” sotsial roli nutqiga xos sintaktik qurilmalar ichki tuzilishining
xususiyatlari ochib berilgan, mazkur sotsial roli polipredikativ nutgq qurilmalarining
tuzilishi va semantikasi tahlil gilingan.

Tadgigotda oilada ijtimoiy rollar orqali ayol nutqining sintaktik darajasi ko‘rib
chigilgan.

Oila ayol uchun kichik mikrosotsiumda alohida o‘rin egallaydi, chunki ayol
oilada o‘zini ifodalaydi. Zamonaviy ijtimoiy voqelikda ayol shaxsi rivojlanishi
uchun qulay sharoitlar, atmosferani yaratishga imkon beruvchi ayolning an’anaviy
mavaqeyi va rollari ustuvorligini saqlab turibdi.

Har bir shaxs o‘zining ijtimoiy rollar to‘plamiga ega. Ijtimoiy rol — bu ushbu
mavgega ega inson bajarishi kerak bo‘lgan Xatti-harakatlar yig‘indisi. Inson ijtimoiy
tizimda ma’lum moddiy qadriyatlarni ishlab chiqarishi kerak. Bu shaxsning ijtimoiy,
sotsial va shaxsiy munosabatlardagi sotsial pozitsiyasi bilan obyektiv belgilangan
insonning o°‘zini tutish modelidir.

Tadqiqotning materiali bo‘lib badiiy adabiyot matnlari hisoblanadi. Unda
badily asarning sotsial tizimida qahramonlarning ba’zi ayol sotsial rollari ko‘rib
chigilgan. Badiiy asarlar tizimi esa o‘z navbatida atrof-muhitni anglashning mahsuli
hisoblanadi. Badiiy asarda real vogelik aks ettiriladi va gayta tiklanadi. Shu ma’noda
so‘z ustalari tomonidan taqdim etilgan badiiy asarlar gahramonlarning nutq faoliyati
turli sotsial guruhlar til egalarining nutq namunalarini tagdim giladi.

Tadqiqotda sotsiumdagi ayollar roliga alohida e’tibor berilgan. Xususan, ayol
ijtimoiy rollarga xos sintaktik qurilmalar qo‘llanishi, nima uchun aynan bunday
qurilmalardan jamiyatda turli rollar o‘ynovchi ayollar foydalanishi, ushbu
qurilmalar ko‘p komponentli bo‘lishi hamda muayyan funksiya bajarilishi kabi
masalalarga e’tibor berilgan. Ayol rollari genderli sotsial rollar tushunchasiga
taalluglidir. Jamiyatda ayollarning nutq xatti-harakatlarining stereotiplari (qoliplari)
mavjud. Neyropsixologik tadqiqotlarga ko‘ra, erkaklarga nisbatan ayollarda miya
yarim sharining o‘ziga xos vazifalari mavjud. Jumladan, yarim sharlar o‘rtasida
verbal funksiyalarni tagsimlashda jinsiy farglar (S. Springer, G. Deych®) bor:
ayollarda nutq funksiyalari bosh miyaning ikkala yarim sharida joylashgan. Chap
yarim sharining strategiyasi — mantiqiy, o‘ng yarim sharining esa — metaforik,
assotsiativ-emotsional (Goroshko Ye.l1.1%). Bu holat ayollar nutgi yuqori darajadagi
emotsionallik va metaforik bo‘lishini izohlaydi. Ayollar o‘z emotsiyalarni kamdan-
kam hollarda yashirishadi, odatda tuyg‘ulari va xafa bo‘lganlarini bildirishadi.

Ayolning asosiy roli — bu ona ijtimoiy roli.

Ayol nutgining namunalarida polipredikativ qurilmalarning janrlarini aniglash
mumkin. Ma’lum janrga tegishli bo‘lishi qurilmalar semantik-sintaktik tuzilishi
hamda leksik mazmuniga ta’sir ko‘rsatadi. Ayollar uchun eng ko‘p ommabop
kommunikatsiya janri — bu o‘zaro suhbat.

15 Cnpunrep C, Jleiiu I'. JIeBblii MO3T, npaBbIii, MO3T (IepeBo ¢ anriL). — M.: Mup, 1983. — 256 c.
16 Topomxko E.M. Oco6eHHOCTH My’KCKOTO U JKEHCKOTO BepOaIbHOTO IOBEAEHHs (TICHXONMHTBUCTHYECKHUI aCHIEeKT):
Astoped. aucc. kaux. pwion. Hayk. — M., 1996.
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Ayollar nutq repertuarida tushuntirish, ishontirish, maslahat, tavsiya, takliflar
ustunlik qiladi. Ayol iltifotli bo‘lishga harakat qiladi. Bunday nutq yumshoq,
egiluvchan, emotsional, baholovchi, “qog‘ozga o‘ralgan” deb gabul qilinadi. Ayol
nutqi tuzilishining xususiyatlariga ko‘p gapirish, asosiy jumlani (frazani) xabarning
yakuniga o‘tkazish, gapning ma’nosini oxirigacha ochib bermaslik. Ko‘pincha bu
ichki monolog, fraza tuzilishi darak yoki mulohaza turlardagi gap qurilmalar
ko‘pincha ichki monologdan iborat bo‘ladi. Nutq hissiyotlidir. Sintaktik jihatdan bu
kirish izohining borligi bilan ifodalanadi. Polipredikativlik mulohaza mavjudligi
bilan izohlanadi. Intonatsiyada sanab o‘tish xossalari bor.

Tahlil qgilinayotgan ijtimoiy rolga xos nutg qurilmalarining noodatiy
emotsionalligi hikoya mantig‘ining yo‘qligida ifodalanadi. Unda birinchi o‘rinda
mantiqiy jihatdan tuzilgan fraza emas, balki xatti-harakatlarni tushuntirish yoki
oglashlar chigadi va quyida keltiriladigan misol shundan dalolat beradi: « A deporcy
000pOHY, XOMsL 00Ub 8pEM OM 8peMeHU HaHOCUm yoapul. neped npouiivim Hogvim
2000M, HUK020a He 3a0)0Y, Mbl COOUPATUCL CNPasaams e2o ¢ Tumou ooma, HUKyoa
He 36aHbl, KAK 8ce20d, Mbl C HUM NOWIU HA eN0YHbIL 6azap u u3 noooOPaAHHbIX
610/IHEe NYUUCIMBIX, KaK 6eepa, 6emoK Mbl coenanu bykem, kax enouxy».

Ushbu polipredikativ qurilma murakkablashtirilgan turdagi murakkab gap
bo‘lib, uning predikativ qismlari tobe va bog‘lovchisiz aloga asosida bog‘langan.

Ta’kidlash mumkinki, umuman olganda polipredikativ qurilma hech ganday
mantiqga ega emas, chunki differensiatsiyaning birinchi darajasida (ikki nugta
tufayli vizual tarzda) keynchalik tushuntirish ko‘zda tutilgan, ya’ni ikkinchi
mantiqiy komponent birinchini izohlab, tushuntirishi kerak. Ammo ko‘rinib
turibdiki, bu yerda tushuntirish amalga oshirilmagan. Hikoya mantig‘i yo‘qolgan.
Bu esa ayol nutqining emotsionalligidan dalolat beradi. Bunda badiiy matnda “ona”
ijtimoiy rolini bajaruvchi gahramon bir narsa hagida gapni boshlab, ammo uni
yaxshiroq tushunishi uchun boshga tafsilotlarga chalg‘ib, oldingi vogealar
to‘g‘risida so‘zlaydi. Bundan tashqari, kirish i1zohi ham, ya’ni o‘tmishdagi
vogealarga subyektiv. munosabat mavjud, bu esa nutgiy qurilmaning
emotsionalligini yana bir bor ta’kidlab o‘tadi. Badiiy asarning ayol gahramoni uni
boshqalar yaxshiroq tushunishi uchun o‘z hayotidan bir lavhani batafsil hikoya qilib
beradi. Bu gqahramon uchun juda muhim, chunki uning o‘z qizi bilan ziddiyatli
munosabatlari bo‘lib, shu orqali o‘ziga xos tarzda (uni eshitib turgan) kitobxonlar
bilan “ittifoq tuzmoqchi” bo‘ladi.

Bu qurilmada semantik jihatdan hikoya mantig‘i yo‘q, ammo pragmatik
jihatdan bu qurilma va undagi semantika tanlanganligi tushunarli.

“Ona” sotsial roliga ega qahramonlar nutqida aniqlangan eng ko‘p qo‘llanilgan
sintaktik qurilmalar turi sifatida murakkablashtirilgan turdagi murakkab gap
ko‘rsatilgan. Ushbu turdagi murakkab gapda bir necha predikativ qismlarning bir-
necha aloga turlari mavjud. Kontaminatsiya fonida ajratilishning 1-darajasida teng
aloga ekanligi ko‘zga tashlanib turadi:

«Takoce Mbl ¢ HUM Hape3alu u3 yeemuou Oymaesu (cmapvle HCYPHATIbL)
Grasxckos u 368eprowiex, u mym npuwiia Anena, 8vlopanacey siKoOvl NO30pPAGUMD,

Y Terpymesckas JI. Bpems nous. C6opruk. URL: https://mybrary.ru/books/proza/sovremennaja-proza/page-5-
127103-lyudmila-petrushevskaya-vremya-noch.html
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npunecia Tume niacmmaccogozo cune2o Koma, evidaoue2ocs no be3obpasuro, Ho
Tuma ¢ HUM HOCUICS, YKIAObIBATL €20 CNAMb, U 5 He CKA3Ala OeOHOMY peDeHKY, Ymo
€20 POOHAsL MAMb, COBEPULEHHO 0OHA2Tes, Y8e31a U3 CemMeln020 0omMa 06e KOpooOKu
CNOUHBIX YKPAUEHUTL, OCMABUE HAM MOAbKO Mpu»'s,

Ushbu gap har xil turlarga ega polipredikativ qurilmadan, ya’ni teng aloga
yetakchi (teng, bog‘lovchisiz va tobe) bo‘lgan murakkablashtirilgan turdagi
murakkab gapdan iborat.

Ushbu ko‘p komponentli qurilmaning o‘ziga xosligi shundan iborat ediki,
badily matnda “ona” sotsial rolini  bajaruvchi gahramon nutqida
tavsiflanayotganlarga gahramonning subyektiv munosabatini ifodalovchi ko‘pgina
baholash izohlari mavjud. Poliprediktiv gap kirish qurilmalari bilan
murakkablashgan. Hikoya esa sanab o‘tish asosida tashkil qilingan. Bularning
barchasi nutqgiy qurilmaning “ayolligi”ni, ya’ni barchasi hagida nutqni subyektiv-
baholovchi komponentlari bilan boyitib gapirib berish istagini aks ettiradi.

Ammo nutgning “ayolga xosligi” aynan shu kelitirlgan tushuntirishlar, izohlar
va tafsilotlar kiritish orqali yaratiladi. Badily matnning “ayol” sotsial rolini ijro
etuvchi ayol gahramon har bir gadamini tushuntirishga urinadi.

“Ona” ijtimoiy roliga ega gahramonlar nutqining nutq qurilmalari asosan
predikativli gqismlar kopligi bilan ajralib turishi, ushbu qismlar o‘rtasidagi mantiqiy
aloga ortigcha informativlik va xabarlarning ekspressivligi tufayli buzilishi
mumkinligiga e’tibor berish kerak.

Ushbu bobda misollar sharhi va ularning tahlili keltirilgan, ayollik “ona”
jitimoiy roliga ega nutq qurilmalarning tipik belgilari mavjud polipredikativ gaplar
aniglangan. Bunda asos qurilma turi — bu murakkablashtirilgan turdagi murakkab
gap hisoblanadi, chunki nutq strategiyasini rasmiylashtirish uchun fagatgina
aloganing bir turi yetarli emas, qurilmalar sintaktik imkoniyatlarining butun
to‘plamini ishga tushirish kerak. Shu bilan birga, kamida mantigiy komponentlardan
biri ergashgan qo‘shma gap turi bo‘lishi lozim. Bu so‘zlovchining pozitsiyasini,
nuqtayi nazarini tushuntirish, izohlash yoki isbotlash uchun kerakli bog‘liq
bo‘g‘inlarni shakllantirish uchun bo‘lishi mumkin (ammo shu bilan birga semantik
mantiq buzilishi mumkin).

1-rasm. “Ona” ijtimoiy roli polipredikativ tuzilmalar turlarining nisbati

18 TTerpymmenckas JI. Kak MHOTO 3HAIOT eHIIUHBL. TloBecTH, pacckasbl, ckasky, nbechl. URL:
https://books.google.co.uz/books?id=WHUaAwWAAQBAJ&pg=PT1008&Ipg=PT1008&dq
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Bog'lovchisiz
aloga
29%

Teng aloga
71%

2-rasm. PQ kontaminatsiya fonida yetakchi aloga

Dissertatsiyaning  “Badily matnda  “opa-singil” sotsial rolining
polipredikativ nutq qurilmalari” nomli uchinchi bobida ayollar sotsiumda yashab
turli sotsial rollarni amalga oshirishadi degan fikr muhokama gilingan. Ushbu sotsial
rollar fagatgina ma’lum ijtimoiy munosabatlar bilan korrelyatsiyada tushunarli
bo‘lishi mumkin. Masalan, “opa-singil” roli nafaqgat qarindoshlik masalasida
ko‘rilishi mumkin, balki ayolning opa-singil yoki dugona sifatidagi ijtimoiy rollari
ham ko‘rib chiqilgan.

Opa-singil sotsial roli ayol hayotida katta va chuqur ma’noga ega. Chunki
so‘zning o°zi semantik darajada juda chuqur va nafaqat oila rishtalarni, balki ko‘ngil
bog‘ligligini, galbda sokinlik va ishonch hislarini uyg‘otadi. Ushbu ijtimoiy rolning
xususiyatlariga ochiq ko‘ngillik, g‘amxo‘rlik qilish, nasihat berishga moyillik
kabilardir. Tadgigot materialining tahilili shuni ko‘rsatdiki, bu xususiyatlar badiiy
asar qahramonlari nutqida kuzatiladi:

«Kenaio mebe ewe pas, 6y0 300poea, 6y0b cuacmausar*®.

“Opa-singil’ning har bir jumlasi muallif tomonidan taqdim gilingan ma’lum
ta’sir ko‘rsatuvchi vositalarda ham ko‘rinib turibdi. Mohiyatiga ko‘ra ular doimo
dinamik, informativligi yuqori, ortigcha tafsilotlarsiz berilgan. “Opa-singil” nutq
resursini ortigcha sarflamaydi, nutgini mantigiy tartibga solingan qurilmalar bilan
bezamaydi. Shunga ko‘ra ijtimoiy rolning nutq qurilmalari o‘ziga xos bo‘lib, shu
qatorda ko‘phadli murakkab gaplarni qo‘llashda ham ko‘rinadi.

Tahlil etilgan ijtimoiy rollar nutgiga xos polipredikativ qurilmalar tahlil
o‘tkazilganda ularda bog‘lovchisiz aloga muhim o‘rin tutishiga e’tibor berilgan.
Ushbu aloqga turi hikoya mantig‘ini shunday tarzda tashkil qiladiki, nutqning ritmi
va dinamikasi sezilib turadi. Bu bog‘lovchisiz qurilmalar birlashib
differensiatsiyaning birinchi darajasida teng bog‘langan holda mantiqiy
komponentlarni hosil giladi. Shuningdek, sof ko‘phadli bog‘lovchisiz bog‘langan
murakkab gaplar ham uchraydi. Ammo ushbu ijtimoiy rolning ijrochilari nutgida sof
ko‘rinishda polipredikativ tobe qurilmalar aniglanmagan. Tobelik juda kam hollarda
bo‘lsa ham, fagat mantigiy komponentlar ichida uchraydi.

Umuman olganda, “opa-singil” ijtimoty roli ijrochilari nutqiga polipredikativ
qurilmalarning uch turi xos:

1) ko‘phadli bog‘lovchisiz bog‘langan murakkab gaplar (asosan
sanab o‘tish munosabatlarni ifodalash uchun bir turdagi gismlar bilan);

¥ Yexon A.TI. Tpu cecrpsl. Jpama B uethipex aeifcteusax. URL: https://ilibrary.ru/text/973/p.1/index.html
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2) teng aloga yetakchi bo‘lgan murakkablashtirilgan turdagi
murakkab gaplar;

3) bog‘lovchisiz aloqa yetakchi bo‘lgan murakkablashtirilgan
turdagi murakkab gaplar.

L.Ulitskayaning “Qambag‘al qarindoshlar”, V. Tokarevaning “Uka va opa”,
“Sun’ty hovuz”, A.P. Chexovning “Uch opa-singil”, M. Paleyning “Obvodnoy
kanalidan Kabiriya” asarlarida “opa-singil” ijtimoiy rolini bajaruvchi qahramonlar
nutqg qurilmalarini ifodalovchi polipredikativ qurilmalarning tahlili  shuni
ko‘rsatdiki, ko‘phadli murakkab gaplar ichida sintaktik qurilmalarning ko‘p
uchragan turi bu teng aloqa yetakchi bo‘lgan murakkablashtirilgan turdagi murakkab
gaplar bo‘ldi (shu bilan birga ularning mantiqiy komponentlari bog‘lovsichisiz
bog‘langan murakkab gap turi bo‘yicha tuzilgan).

Masalan: «Mot wenmanuco 6Ovl 6euepamu 6 Hauwieli Oesuuvell ¢ OenbIMU
3AHABECKAMU, BEPMENUCH Dbl ) 3ePKAA, MEHSACL 0OHOBAMU, Hapsaxcalu Obl Opye opyea
Ha 6an, a ewje — BAIANUCL Dbl C KHUSOU HA WIUPOKOU maxme, U HAwU pooumen,
3a2710bI6ASACH HA HAC, YILIOASACH HAM, 20POSICh HAMU, 364l Obl HAC NUMb 4aiy?°.

Gap sintaktik aloganing har xil turdagi, ya’ni bog‘lovchisiz va teng aloqa,
bo‘lgan murakkablashtirilgan turdagi murakkab gapdan iborat. Polipredtikativ
qurilma ko‘p subyektli, miqdoriy jihatdan yopiq, moslashuvchan emas, chunki
sabab-ogibat munosabatlari va sanab o‘tish intonatsiyasi mavjud.

Bunday tuzilma tempi vaziyatdan va hikoya uslubidan kelib chigib
aniglanadigan qurilmalar uchun xos. Mazkur holatda bu opa-singillarning taxminlari
va orzulari izhor qilingan suhbatdir. Ritmik hikoya ‘“opa-singil” nutq xatti-
harakatiga xos.

Differensiyaning birinchi darajasida mantigiy komponent oxirgi beshinchi
predikativ qism bilan biriktiruv munosabatlar asosida teng aloqa bilan bog‘langan.

Teng aloga yetakchi bo‘lgan murakkablashtirilgan murakkab gaplarning tahlil
qilinayotgan badily asarlarda “opa-singil” 1ijtimoiy roli ijrochilar nutqida
qo‘llanilishi ushbu sintaktik qurilmalar mohiyati bo‘yicha dinamik, informativ,
ortiqcha tafsilotlarning yo‘qligi, xabarning fagat ma’nosi mavjudligi, bezaksiz va
mantigiy jihatdan tartibga solingan qurilmalari bilan ajralib turadi. Shu tufayli ushbu
ijtimoily rolning nutq qurilmalari, shu qatorda, ko‘phadli murakkab gaplarni
qo‘llashga nisbatan ham o°ziga xos. Ularda bog‘lovchisiz aloga alohida o‘rin tutadi,
hikoya mantig‘i shunday tuzilganki, unda nutq ritmi va dinamikasi sezilib turadi.
Ko‘phadli bog‘lovchisiz murakkab gaplar ham mavjud bo‘lib, tobelik fagatgina
mantigiy komponentlar ichida kam hollarda uchraydi.

2 Taneit M. Kabupus ¢ O6soanoro kanana. URL: http://loveread.ec/read_book.php?id=36773&p=8
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= MTMG - 41 %
= Teng aloqa yetakchi bo‘lgan MTMG - 38 %
Bog‘lovchisiz aloga yetakchi bo‘lgan MTMG - 21 %

3-rasm. “Opa-singil” ijtimoiy rolini tavsiflovchi polipredikativ tuzilmalarning
miqdoriy tavsifi

XULOSA

1. Polipredikativ qurilmalar o‘zining murakkabligi, ko*p darajaliligi hamda bir
tuzilma komponentlari o‘rtasidagi sintaktik aloga kombinatsiyalari bilan ajralib
turadi. Mazkur sintaktik birliklarni o‘rganish sohasida o‘tkazilgan ko‘p sonli
tadqgigotlar turli takrorlanuvchi variantlarga ega katta hajmdagi terminlogik apparat
aniglangan. Tadgiqotda rus tilidagi murakkab yoki polipredikativ konstruktsiyalarni
o‘rganishda ushbu materialdan amaliy maqgsadlarda foydalanish uchun dublet
atamalar yagona jadvalda to‘plangan.

2. Polipredikativ qurilmalar sotsiolingvistik informativligini aniglash u yoki bu
ijtimoiy rolni tavsiflovchi u yoki bu sintaktik qurilmalar mavjudligi, gaysi magsadda
matnda va qaysi funksiyalar bajarilishini tadqiq qilishga bevosita bog‘liq.
Ayollarning jamiyatda o‘zini tutishi bo‘yicha stereotiplar mavjud. Ko‘phadli
murakkab gaplar va murakkablashtirilgan turdagi murakkab gaplarning “ona” va
“opa-singil” kabi ayollar sotsial rollarini ijro etuvchi gahramonlar nutqida faoliyat
yuritishning tahlili rollardan gaysi biriga ganday qurilmalar xo0s, muayyan
qurilmalarni tanlash nimaga bog‘liq hamda ular gqanday informativlikni o‘zida
mujassam etganligi kabi savollarga javob berishga imkon berdi.

3. Tadqiqotda jadvallar va diagrammalardan olingan statistik ma’lumotlar
natijasida muallif “ona” roli nutq repertuarida tushuntirish, ishontirish, g‘azab
hissiyotlari ustunlik giladi degan xulosaga keldik. Qurilmalar ko‘pincha ichki
monologdan iborat. Nutg emotsional, bu esa sintaktik jihatdan Kkirish izohi
mavjudligi bilan ifodalanadi. “Ona” sotsial roli uchun eng ko‘p tarqalgan
polipredikativ qurilmalarning turi murakkablashtirilgan turdagi murakkab gap
hisoblanadi. Shu bilan teng aloga bog‘lovchisiz alogadan ustunlik qgiladi, tobe aloga
o‘rta miqdoriy xususiyatlarga ega. Nutq qurilmalar emotsionalligi hikoya
mantig‘ining yo‘qligida ifodalanadi. Unda birinchi o‘rinda mantiqiy jihatdan
tuzilgan fraza emas, balki xatti-harakatlarni tushuntirish yoki oglashlar chigadi.
Ushbu rolning o‘ziga xos xususiyati baholovchi izohlar va tushuntirishlar
hisoblanadi, bu esa qurilmalarda murakkablashtiruvchi element bilan ifodalanadi.
“Ona” ijtimoiy roliga ega gqahramonlar nutqining qurilmalari asosan predikativli
qismlar ko‘pligi bilan ajralib turadi, ushbu gismlar o‘rtasidagi mantiqiy aloqa
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ortigcha informativlik va xabarlarning ekspressivligi tufayli buzilishi mumkin.
Ushbu xususiyatlar aynan biz tahlil gilayotgan matnlarda uchradi.

4. Yana bir ijtimoiy rol — “opa-singil” — roliga nisbatan statistik ma’lumotlar
natijalari asosida nutq qurilmalarida doimo dinamik, informativ, ortigcha tafsilotlar
yo‘q, faqatgina fikrning mohiyati ochiladi. Qurilmalarda bog‘lovchilar kam
uchraydi, asosan, komponentlar intonatsiya bilan bog‘langan. Ushbu ijtimoiy
rolning xususiyatlariga ochiq ko‘ngillik, g‘amxo‘rlik, e’tibor kiradi, bu esa
qurilmalar tanlashda hamda semantik mazmunida ifodalanadi. Polipredikativ
qurilmalarning ko‘p uchraydigan turlari: ko‘phadli bog‘lovchisiz qo‘shma gaplar
(asosan sanab o‘tish munosabatlarini ifodalash uchun bir turdagi qismlar bilan);
teng aloga yetakchi bo‘lgan murakkablashtirilgan turdagi murakkab gaplar;
bog‘lovchisiz aloga yetakchi bo‘lgan murakkablashtirilgan turdagi murakkab
gaplar. Sintaktik qurilmalarning eng ko‘p qo‘llaniladigan turi bu teng aloga yetakchi
bo‘lgan murakkablashtirilgan turdagi murakkab gaplar hisoblanadi. Shu bilan birga,
mantiqiy komponentlar bog‘lovchisiz qo‘shma gaplar turi bo‘yicha quriladi. Bunday
tuzilma nafaqat tadqiq qilinayotgan ijtimoiy rolning ma’nosi va semantik tavsifini
tushunish  bilan, balki qurilmalar kontekstualligi, ma’noning oxirigacha
ochilmaganligi, g‘amxo‘rlik, axborot bilan tezroq ulashish yoki biror-bir narsani
muhokama qgilish, maslahat berishda asoslangan nutq xulg-atvoriga bo‘lgan alohida
yondashuv bilan izohlanadi. Ushbu xususiyatlar aynan biz tahlil gilayotgan
matnlarda uchradi.

5. “Ona” va “opa-singil” ayol rollari polipredikativ qurilmalarning
sotsiolingvistik informativligi shundan iboratki, nutq murakkab turlari o‘zining
strukturaviy-semantik tuzilishi va ichki bog‘ligligi bilan so‘zlovchilarning o‘ziga
xo0s emotsional holatini ko‘rsatish, mulogot maqgsadini aks ettirish hamda xabar
tempi va ritmini ifodalashga qodir.

6. Tadqgiqotda “ona” ijtimoiy rolining nutq aktlarida polipredikativ
qurilmalarning ko‘p uchraydigan turi murakkablashtirilgan turdagi murakkab gap
ekanligi aniglangan. Shu turdagi sintaktik qurilmada uning mantigiy komponentlari
kamida bir ergashgan qo‘shma gap turi bo‘yicha tuzilgan va o‘zaro teng aloga
asosida bog‘langan. Bunday qurilma fikr yetkazish mantig‘ini ko‘rsatadi hamda
mulohaza, tushuntirish, izohlash, asoslashga yo‘naltirilgan nutq strategiyasini
belgilaydi, chunki o‘ziga xosligi tufayli “ona” ijtimoiy rolining nutq xulq-atvoriga
axborot aynan shu ko ‘rinishda (mulohaza, tushuntirish, izohlash, asoslash) yetkazish
xosdir.

7. “Opa-singil” ijtimoiy rolining nutq aktlariga xos bo‘lgan polipredikativ
qurilma murakkablashtirilgan turdagi murakkab gap bo‘lib, uning mantiqiy
komponentlari kamida bir ergashgan qo‘shma gap turi bo‘yicha tuzilgan va o‘zaro
teng aloga asosida bog‘langan. Bunday qurilma anig magsadni hamda axborotni
ulashishga shoshqgologlik, masalahat berishga gqaratilgan nutq strategiyasini
belgilaydi. Ushbu xususiyatlar aynan biz tahlil gilayotgan matnlarda uchradi.
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BBEJIEHUE (anHoTamusi Auccepranuu Aokropa ¢puiocopun PhD)

AKTYyaIbHOCTb M BOCTPeOOBAHHOCTH TeMbl HMcCcieA0BaHus. B coBpeMeHHOM
MHPOBOM JIMHIBUCTHUKE BO3PACTaeT HEOOXOIMMOCTh UCCIIEIOBAHMS S3bIKAa HE TOJBKO B
TEOPETUYECKOM, HO U B MPHUKJIAHOM aclieKTax. Tak, JMHIBUCTUYECKHUE HCCIEOBAHUS BO
MHOT'OM OPUEHTUPOBAHBI HA N3yYEHNE CHHTAKCUYECKON CTPYKTYPbI PEUH, KaK B YCTHOM,
TaK ¥ B MUCbMEHHOM (hopmax. B coBpeMeHHbIN MepHoJT Pa3BUTHS MIPOBOJISTCS HAYYHbIE
UCCJIEOBAHNUS 110 IPUOPUTETHBIM HAMPABJICHUSIM SBOJIFOLIMOHHOTO Pa3BUTHSA SI3bIKA, KAK
COIUAITLHOTO SIBJIEHUSL, C TOUKHU 3PEHUSI CTPYKTYPbI U €10 (PyHKIIMOHUPOBAHHUSI.

B JMHIBUCTMKE pYCCKOTO s3bIKa CJIOXKHOE MPEVIOKEHHE, a HMEHHO,
MOJIMITPEMKATUBHAS KOHCTPYKLMS, CTAJIA MIPEAMETOM CHENMAIBHOTO M BCECTOPOHHETO
WICCIIEIOBAHMS €ILIE B IIPOIIJIOM BEKE, HO, HECMOTPS Ha 3TO, UCCIIEIOBATEIN ITPOIOIDKAIOT
IIPOBOANTH AHAJIM3 JAHHOIO CHHTAKCUYECKOTO sABJIEHUS. OTCYTCTBUE CTPOWHOM TEOPHH,
YeTKO C(HOpMYIMPOBAHHOM CHUCTEMBI, IyTel (YHKIMOHHPOBAHMS B pEUYM COLMyMa M
MHOT'03HaYHOCTb IOHSITUIMHOIO amrnapara JAaHHOTO CHHTAKCUYECKOTO SIBJICHUS OCTaBIISFOT
3Ty MpoOJsieMy akTyalnbHOW. Ele ocTanioch MHOTO HEpEUIEHHBIX BOIIPOCOB U CIIOPHBIX
MOMEHTOB OTHOCHUTEJIBHO TOJIMIIPEAVKATUBHBIX KOHCTPYKIMI, 4YTO CKa3bIBACTCS Ha
aKTyaJIbHOCTU 3TOrO Mporiecca. BaXXHOCTh M3y4deHUs! SI3BIKOBBIX KOHCTPYKLMIA, B TOM
YHUClle  MOJIMIPEAVMKATUBHBIX, TMpPOABIAETCS B WX  CIIOCOOHOCTH  OTPaXaTh
COLIMOKYJIbTYPHBIE Y COLIMOJIMHIBUCTUYECKHE OCOOEHHOCTH OOIIECTBA, B JAHHOM CITy4ae,
B KOHTEKCTE JKEHCKMX poOJed B XYyJOXKECTBEHHbIX TeKcTaX. FccnenoBaHue
HOJIMIPEUKATUBHBIX KOHCTPYKLUIA B 3TOM KOHTEKCTE TIOMOXKET PACKPBITh YHUKAIBHBIE
OCOOEHHOCTH M HMH(OPMATHBHOCTh TaKMX KOHCTPYKIMH B OTPaKEHUU COLMAIIBHBIX
CTEPEOTUTIOB U POJIEBBIX MOJENeH B si3bIke. Takum o0pa3oMm, JaibHEHIee H3ydeHUe
CJIOXKHOTO (ITOJIUTIPEIMKATUBHOIO) TIPEJIOXKEHHSI B PYCCKOM SI3BIKE IO CEH JIeHb OCTaeTCsl
OYEHb aKTyaTbHOI MPOOJIEMON CUHTAKCUYECKOW HAYKH.

B oTeuecTBEHHOM SI3BIKO3HAHUU M3YUYEHHE MOJUNPEAUKATUBHBIX KOHCTPYKIIUIA
OTYACTM  Yepe3  NpU3My  COLIMOJIMHIBUCTUKHA  TMPEACTABISIETCS  BEChbMa
BOCTPEOOBAHHBIM, TaK KAK PA3BUTHE HAYKU HA CTHIKE JIMHTBUCTHKU W COLIMOJIOTHU
ABJISIETCSI UHTEPECHBIM U BaXKHbIM. COYETaHME COLMOJIMHIBUCTUYECKOTO aHAIM3a U
U3yYEHUs] CHHTAaKCUYECKUX CTPYKTYp Ha MaTepualie  MOJMIPEAUKATHBHBIX
KOHCTPYKIIMA B XYyJIO’KECTBEHHBIX TEKCTaxX SBISIETCS OTHOCHTEIBHO HOBBIM U
NEPCHEeKTUBHBIM HampaBieHUeM wucciefoBanus. Heocmopum TOT  dakT, uTO
«TIOCKOJIbKY MBI CTPEMUMCS MPEBPATUTH Y 30€KHUCTaH B Pa3BUTYIO CTPaHy, Mbl MOXKEM
JIOOUTBCS 3TOTO TOJIBKO MOCPEJICTBOM YCKOPEHHBIX peopM, HAYKH, TPOCBEIICHUS U
WHHOBAIWH... ISl TIOBBILLEHUS] 3HAHUWA U YPOBHS HE TOJBKO MOJIOJIEKH, HO U BCErO
Hallero oOHIecTBa B LIEJIOM HEOOXOAMMBI, MPEXKIE BCEro, Hayka, MPOCBEIICHUE,
BBICOKAs {yXOBHOCTE» . COLIMOIMHIBUCTHIECKUI aCIIEKT B CHHTAKCHCE CJI0MKHOIO WU
MOJMKOMIIOHEHTHOTO  MPEUIOKEHUsT ObUT  HEIOCTaTOYHO M3Yy4YeH B  paMKax
CrHelMaIbHBIX HAYYHBIX UCCIIE0OBaHUI. B HacTosIee BpeMsl COLMOIMHTBUCTUYECKAN
MOJIXOJ] IPUMEHSIETCS TOJNBKO K (hOHETHKE, JeKcHKe, (ppazeosnornu. Hamu He ObuH
BBISIBJIEHBI 3HAYMMBIE HCCIIEOBAHNUS, KACAEMO aHAIN3a CUHTAKCHYECKOW CTPYKTYpBI
PYCCKOTO SI3bIKa, @ B YACTHOCTH, IMOJIUIIPEANKATUBHBIX CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIUH,
NPEJCTaBJICHHBIX B COLIMOJIMHTBUCTUYECKOM acriekTe. TakuM 00pa3oM, aKTyallbHOCTh
JTAHHOTO HAy4YHOT'O HCCIEIOBaHMsI OOYCJIOBJI€HAa HEOOXOAMMOCTBIO PAaCCMOTPEHUS

1 ¥36exucton Pecrybnmkacu Ipesunenruanar 2020 i 24 saBapaarn Onnii MaXIHCra MypOXKaaTHOMACH.
http://uza.uz/oz/politics/uzbekiston-respublikasi-prezidenti-shavkat-mirziyeevning -oliy-25-01-2020.
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COITMOJIMHTBUCTUYECKOTO  acrekTa  (PYyHKIMOHMPOBAHUS  TOJMIPEIUKATHBHBIX
CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIUNA B PYCCKOM SI3BIKE.

JlaHHOE TUCCEePTAIIMOHHOE UCCIEAOBAHUE B OMPEACICHHON CTEINEHU CITY>KUT
pELICHUI0 3a7a4y, HamMeyeHHbIX B Yka3zax u llocranoBnenusix Ilpe3nnenta
PecniyOmuku  Y36ekucrtan «O wMepax mno pa3Butuio cdep oOpa3zoBaHus U
BOCIIUTaHUs, U HAYKU B HOBBINA nepuo pa3Butus Y3oekucrtana»y Ne YII-6108 ot
6 Hos10ps 2020 roxa; Ykas Ilpe3unenta «OO0 yTBEp)KISHUM KOHIEIIIMKM Pa3BUTHS
Hayku 10 2030 roga» NeVII-6097 ot 29 oxtsa6ps 2020 roxa; Ykas Ilpe3unenta «O
COBEPIIICHCTBOBAHUH CHCTEMBI TOCYJAapCTBEHHOTO YIIpaBJeHUs B chepe pa3BUTHS
HAyYHOW M MHHOBAMOHHOU nestenbHOCTH» Ne VII-6198 ot 1 ampens 2021 rona,
[TocranoBnenue Ilpesuaenta Ne ITI1-5117 ot 19 mas 2021 roga «O Mepax mo
MOAHSATHUIO HAa KAaue€CTBEHHO HOBBIM YpPOBEHBb JCSATEIBLHOCTH MO MOMYJIApU3AIUN
M3YUYEHUSI THOCTPAHHBIX S3bIKOB B PecriyOnuke Y30ekucrany», Ykas [Ipesunenta Ne
VII-60 ot 28 siuBapsa 2022 roga «O cTpaTeruu pa3BUTHs HOBOTO Y30€KHCTaHA Ha
2022-2026 rompl», a TakKe U B JPYrUX HOPMATUBHO-TIPABOBBIX JOKYMEHTaX
Pecny6mnuku Y30ekucTan, Kacarouuxcs TaHHON chephl JesTeIbHOCTH.

CooTBeTcTBHE HCC/IEOBAHUSA NPUOPUTETHBIM HANPABJEHUSAM Pa3BUTHUA
HAyKl H TexHoJioruii PecnyOamku. JlaHHOE WCCIENOBAHUE BBHITIOJHEHO B
COOTBETCTBUM C MPUOPUTETHBHIM HAIMPABJICHUEM PAa3BUTHSI HAYKH U TEXHOJIOTHI
PecnyOnuku Y30ekuctan «1. @opmMupoBaHHe CUCTEMbl MHHOBALMOHHBIX WU U
NyTE€d HMX Pa3BUTHUS B COLMAIBHOM, MPABOBOM, SKOHOMHYECKOM, KYJIbTYPHOM,
JIyXOBHOM U TIPOCBETUTEIHCKOM Pa3BUTHH HHGOPMAIIMOHHOTO OOIIEeCTBa U
JIEMOKPATHYECKOTO FOCY1apCTBay.

CreneHb U3Y4eHHOCTH NPOo0JieMbl. [Ipo0ieMbl H3ydeHHs MOIUIPEIUKATUBHBIX
KOHCTPYKIIM pacCMaTpUBAIOTCS B TPyAaxX TaKUX 3apyOeKHBIX U OTCUECTBEHHBIX
A3bIKOBENIOB, Kak A.X. Boctokos, B.B. Bunorpanos, A.M. Ilemkosckuii, 1.A. boaysu
ne Kyprews, H.C. Banruna, I''H. Akumona, H.IO. IlIBemoa, B.B. babaiitiesa,
JLIO. Makcumos, J1.9. Pozentans, I'.A. Aaucumos, B.A. benomankoBa, A.H. I'Bo3es,
M.H. IllaHCKMii®>, HO y MHOIMX M3 HHMX CJIOXHBIE CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIIMH
Ha3bIBAIUCh  MO-pa3HOMY. «CHHTAKCHYECKHME EIMHHUIBI  OINPENeUINCh  Kak
muorowiennsle  (C.E. Kproukos, EM. Tamkuna-®enopyx’); mnpemIoKeHus
ycnoxuaennoro tvna (B.A. Benomankosa®); clIoHbIE CHHTAKCUYECKHE KOHCTPYKLUH

2 Bocrokos A.X. Pycckas rpammaruka Asexcanapa BocTokoBa, 110 HAUEPTAHUIO ETO e COKPANIEHHOIH rPaMMaTHKH
nonHee m3nokeHHas. Uzn.12-e. — M.: Kuaura no Tpebosanuro, 2011. — 246 c.; Bunorpagos B.B. Pycckwuii s13p1k
(I'pamMMmaTrueckoe yueHune o cnose) — 4-e 3. — M.: Pyc. 513, 2001. — 720 c.; Bunorpanos B.B. OcHOBHBIE BOTIPOCHI
CHHTAKCHCA MPEI0KEeHUs. Bonpock rpamMmmMaTideckoro ctpost. — M., 1955.; TlemkoBckuit A.M. Pycckuii cHHTaKcuc
B HAy4yHOM ocBemeHun. — M., 1956, 7-u3a. — 512 c.; boxysn ne Kyprers U. A. KonndecTBeHHOCTh B SI3BIKOBOM
MeinuieHnH // I36parnbie Tpyabl mo odmemMy s3piko3Harnio. B 2 1. T. 1. — M.: U3a-Bo akanemun Hayk CCCP, 1963.
—C. 311-325.; Banruna H.C. CoBpeMeHHbIH pycckuii si3bIK: CHHTAKCHC: YUeOHHK. — 4-¢ u3 1., ucrp. — M.: BeicHLIIK.,
2003 — 416 c.; Axumona I'. H. HoBoe B cuHTaKcuce COBPEMEHHOTO PyCCKOro si3blka: Yu. nmocodue. — M.: Beicur. mik.,
2002. — 168 c.; Pycckas rpammaruka. T.2. Cunrtakcuc / [lon pen. [lIBegosoit. — M.: Hayka, 1980. — 717 c.; babaiiesa
B.B. Pycckwuii s3b1k. CuHTakcuc u nyHkryanusi. — M.: [IpocBemenue, 1979. — 270 c.; babaiinesa B.B., MakcumoB
JLIO. CoBpeMeHHBII pyccKuil sI3BIK B TPEX 4acTsX, yacTh 3. CuHrakcuc, [Tynkryanus. — M.: IIpocsemenue, 1987;
Pozentans [I.3. CoBpemeHnHsli pycckuid s3bIK. — M., 1979.; Arucumos I'.A., Ymakos I''M. CoBpeMeHHBIH pycckuil
auTepatypHblit s3bIKk. CuHTakcuc. Yue0. nmocodue. — Yebokcapsl: M3n-Bo Uysami. roc. nexn. yH-ta, 2008. — 88 c.;
Bbenomankosa B. A. CiiokHOE TIpenioxKeHNEe B COBPEMEHHOM pycckoM si3bike. — M.: [IpocBenienue, 1967. — 248 c.;
I'Bo3aeB A.H. CoBpeMeHHBIN pyCCKUH TUTepaTypHbIi A3b1K. CuHTaKcuc. — M.: Beicm. mik., 1973. — 350 c.; [llanckwuii
M.H. Tuxonor A.H. u np. CoBpeMeHHBII PyCCKU# TUTEepaTypHBIi 361K, 2 u3ad. — JI.: [IpocBemenue, 1988. — 671 c.
3 Kproukos C.E. CoBpeMeHHBIM pycckuii a3bIK. CHHTAKCUC CIOXKHOTO npemnoxenns. — M.: IIpocsemenne, 1977. —
191 c.; lankuna-®enopyk E.M. Cunrakcuc. — M.: Yunenrus, 1958.

4 Benomarkosa B.A. CloHbIe TIPEIOKEHUS. B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bIKe. — M., Boicur. mik., 1967.
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(H.C. Banruna, J1.2. Posenrans, M.U. ®omuna, JLII. Jlemunenko)»® u T.1. Uzydenuem
CHUHTaKCHYECKOM CTOPOHBI SI3bIKa 3aHUMAIIMCh MHOTHME ydeHble. B Y30ekucrane sra
chepa ocBemanmace B wuccieaoBaHusx A.A. MymmnoBoit, H.M. Maxmynosa,
P.A. PacynoBa, M.A. Ackaposoii, A.I. TymsimoBa, M.A. AOmaypa3akosa,
I''A. AGnypaxmonoBa, C. HWnositoBa, A. Hazapoa, ®.M. Xampakyiona,
P.P. Caiipymnaesoii, H.A. Cagymiaepoil.’ HecMoTps Ha Hanmume OOIMPHON HAYYHOI
JUTEPATypbl, B KOTOPOW, TaK WM WHAuE, 3aTPArvBalOTCs MpOOIeMbl U3Y4EHUS U
aHaJIM3a MOJIMIIPEIUKATUBHBIX KOHCTPYKIIUM, B SI3bIKO3HAHUN HEAOCTATOYHO U3YUEHBI C
MO3UIINN MX (PYHKIIMOHAITLHOW 3arpyKeHHOCTH. VIccriemoBaHne MaHHOTO SIBJICHUS B
CHUHTAKCUYECKOW HAyKE HOCUT HEMOCIECIOBATEIBHBIN XAPAKTEP, aBTOPBI ONPEIACIIIOT
€ro IMo-pa3HOMY, M BOIIPOCHI, KaCarOIMeCs I'PaMMAaTHYECKOW CYLIHOCTH CIIOYKHOIO
MPEJIOKEHUSA, OCTAIOTCAd BAXKHBIMU. B HMMEIOMIENCS JIMHIBUCTUYECKOW JIMTEPAType
IOJIMITPEIUKATUBHBIE KOHCTPYKIIMU HEOCTATOYHO U3YUYEHBI, HET €IMHOIO TEPMUHA IS
HA3BaHUS TAHHBIX [IPEIJIOKEHHI.

CBs3b TeMbI JUCCEPTAIMM € HAYYHO-HCCJIEI0BATEIHLCKHUMH pPadoTamMu
BbICHIEr0 00PAa30BaTEJbHOIO Y4YPEKICHUS, Te BbINOJHEHA IMCCEPTALUS.
HuccepranronHas padoTa BBIIOJHEHA B COOTBETCTBUM C IUJIAHOM Hay4HO-
HCCIIEIOBATENbCKUX  pabOT  Y30€KCKOro rocylapCTBEHHOTO  YHHUBEpPCUTETA
MUpOBBIX s3bIKOB No  11-245/11 B paMkax TeMbl «AKTyallbHbIE BOIPOCHI
COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHUSD).

eap wucciaenoBaHus 3aKIOYACTCS B aHAM3E COLMOJIMHIBUCTUYECKOU

UH()OPMATUBHOCTH HOJIUTPEANKATUBHBIX CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKILIHH,
(YHKIIMOHUPYIOIIUX B PEYM TEPCOHAKEH, WUTPAIOIIUX JKEHCKUE COIMAIBHBIC PO B
XYI0’KECTBEHHOM TEKCTE.

3ajgauun ucciaea0BaHus .

MPOU3BECTH KPUTUUECKUN aHAM3 HAYYHOW JIMTEpATyphl MO U3YyUYCHUIO
MOJUIIPEANKATUBHBIX CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIMH PYCCKOTO SI3bIKa KaK 00bEKTa
JIMHTBUCTHKH, OTIPENICIIUTh TEOPETUUYECCKUE OCHOBEI HCCJICIOBAHUS
MOJUTIPEIUKATUBHBIX CUHTAKCUUYECKHUX KOHCTPYKIIMH B COIMOJIMHTBUCTUYECKOM
aclieKTe W TPOHU3BECTH 0030p COBPEMEHHBIX T'€HISPHBIX HCCICAOBaHUMN
XyJ0KECTBEHHOI'O IMCKYPCa;

OTIPENICNTh CBS3b YMOTPEOJCHHUS B PEUEBOM AaKT€ OIPEACIICHHBIX THUIIOB
MOJIMTIPEIUKATUBHBIX KOHCTPYKIIUN B 3aBUCUMOCTH OT COLIMAIBHOM POJIH;

5 Banruna H.C. CuHTaKcHC COBPEMEHHOTO PYCCKOTO si3bika. — M., 1978; Banruna H.C., Posentans J1.9., ®omuna
M.U. CoBpemenHsblii pycckuii s3pik. — M., 2002; Jemunenko JL.IT. u ap. CoBpeMeHHbIN PYCCKHid SI3bIK. — MUHCK,
1990.

® Mymunosa A.A. ®panitys, ¥36ek Ba pyc THIUIAPU/IA YHIANIHA KPOIATOBYM THII OUPJIMKIAPMHUHT JIMHIBOMaIaHH i
xycycusiapu: @unon. dan. 6yitnua pancada nokr. (PhD) ...aucc. aBroped. — T., 2018.; Maxmynos H.M. Nkknnun
Japakad MpeIuKalus Ba YHUHT COJIa Tall CeMaHTHKacHIaru ypHu // Y30ek twin Ba amadbuéru, Ne 3. — T., 1980,;
I'ynamoB A.I'., AckapoBa M.A. Xos3upru amabuii Twim. CuHrakcuc. Onuii YKyB IOPTIAPUHHMHT (DHIIOJIOTHS
dakysrermapn yays gapemnk. — T.: Ykurysun, 1965. — 315 ¢.; AGxypaxmanos I'.A. OCHOBBI CHHTAKCHCA CII0XKHOTO
npemtoxenust. — T., 1958.; Muosros C. Y30ek Tuinaa npeaukatuB myHocabar. — T., 1999. — 146 c.; Hazapos A.
Y CI0BHBIE CIIOKHBIE KOHCTPYKIIUH B PYCCKOM M y30ekckoM si3bikax. — T., 1978.; Xampakymno @.M. Hekoropsie
BOTIPOCHI CPAaBHUTEIHHO-THIIOJIOTHYECKOTO W3yUEHHS] CHHTAKCHYeCKHX CBszel. // Te3wmchl NOKIamoB 00JIacTHOM
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000CHOBATh, YTO ISl Pa3HBIX )KEHCKHUX COIIMAJIbHBIX POJIEH XapakTepHa 0co0ast
UHOPMATUBHOCTh, T/I€ CEMAaHTHYECKOE HAINOJHEHHE BIHUSAET Ha BBIOOP
CUHTAaKCUYECKOU CBS3M B CTPYKTYPE HOJUINPEIUKATUBA PYCCKOTO S3bIKA;

BBISIBUTh ~ HaWOoOJIee€  TUIWYHBIE  CTPYKTYpPhl  MOJUIPEIAKATHBHBIX
KOHCTPYKIIMH, XapaKTE€pHbIE KOMMYHHUKAIIMM COLMUAJIBHOM POJIM KEHCKHX
MEPCOHAXKEN B XyA0KECTBEHHOM TEKCTE;

PacKpbITh  B3aHMOCBSI3b  COIIMOJIMHTBUCTUYECKOW  XapaKTEpUCTUKA U
CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYECKOW  OpraHuM3aluy  MOJIUIPEIUKATUBHBIX  PEUYEBBIX
IIOCTPOCHUN PYCCKOTO S3bIKA COLMAIBHBIX pOJIEH «MaTb» U «CEeCTpa» B
XyJI0)KECTBEHHOM TEKCTE.

O0beKTOM  HMCC/IeI0BAHUSI  JIUCCEPTALlMOHHOW  pabOTBl  SABISAIOTCS
MTOJIMIIPENUKATUBHBIE CHHTAKCUYECKHE KOHCTPYKLIHMHM PYCCKOrO S3bIKa pPa3HOU
CIIO)KHOCTH M KOMOMHaIuH, (yHKIMOHHUPYIOIIME B PEYM IMEPCOHAKEH-KEHIIUH
XYI0’KECTBEHHBIX TEKCTOB.

IIpenmeroM  mccae0BaHMSA  JMCCEPTALIMOHHOM  paboThl  sBIsETCA
COLIMOJIMHIBUCTHYECKAs! MTH(POPMATUBHOCTH MOJIUIIPEAUKATUBHBIX KOHCTPYKLIMI PyCCKOTo
S3bIKa, (PYHKIMOHUPYIOIIMX B KOMMYHHKAIIMM TIEPCOHAKEN XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB,
MMEFOIIMX COLIMAIIBHBIE POJIH: «MaTb» U «CECTPA.

JUie  mocTwkeHWs 1eNM W pelIeHHs IIOCTABICHHBIX 33/1a4  UCIIOJIb30BAIMCH
CJIETYIOIIME METOAbI: METOABI COLMOJIMHIBUCTUYECKOIO AHAIIN3A: AHAIN3 SI3BIKOBOTO
CO3HAHUS, COLMATbHO-AEMOrpapuueckuii aHaiu3, KOMMYHUKATHBHO-AESTEIbHOCTHBIN
aHaM3; METO[bl 00paOOTKU JIMHIBUCTUYECKOTO MaTepHaia: METOJ JIMHIBUCTHYECKOTO
OIKCaHUsl, CEMAHTUYECKHI METOJl, KOHTEKCTYaJIbHBbIA METOM, METOJbI OLICHKU
JIOCTOBEPHOCTH IOJTyYEHHBIX TAHHBIX: CTATUCTUYECKAN METOI.

Hay4ynasi HOBM3HA HCCJICIOBAHMS 3AKITIOYACTCS B CIEAYIOLIEM:

ONPENENIEHO, YTO B 3aBUCUMOCTH OT COLHMAIBHOW POJIM B PEYEBOM aKTE
WCIIOJIB3YIOTCSL ONIPEACIIEHHBIE TUIBI MOJUIIPEINKATUBHBIX KOHCTPYKIIUI PYCCKOTO
A3bIKa (CJIOXHBIE NMPEIJIOKEHUS YCI0KHEHHOTO TUIIA U MHOTOYJIEHHBIE CIIOKHbBIE
NPEMIOKEeHHsI), HauboJee XapaKTepHble I  BBIPAKEHHS  KOHKPETHOTO
KOMMYHUKATHBHOTO HAaMEPEHHUSI WM CHUTyallid B CHIy CHEIU(GUKH CBOEH
BHYTPEHHEW OpraHu3aluu;

000CHOBaHO, YTO ISl JKCHCKUX COIMAJBHBIX POJIEH «MaTh» M «CECTPay
XapakTepHa ocobas MHGOPMATHUBHOCTH (HACTABIICHUS, MEPEKUBAHUA U T.1.),
CEMaHTUYECKOE HAMTOJIHEHHE KOTOPBIX BIHUSET Ha BIOOP CHHTAKCHUECKOM CBS3H KaK
BHYTPH JIOTUYECKUX KOMIIOHEHTOB, TaK U HAa YPOBHE BEAYILUEH CBSI3U B CTPYKTYpeE
MOJIMIPENNKATHBA PYCCKOTO SA3BIKA;

BBISBJICHBI ~ HaumboJiee  TUMUYHBIE  CTPYKTYPhl  MOJUNPEIUKATHBHBIX
KOHCTPYKIIMH  PYCCKOTO  SI3bIKa, XapakTepHble KOMMYHUKAIIUU  KaXIOU
ONMCBIBAEMOW COLMAJIBHOM POJIM KEHCKHUX MEPCOHAXKEU «MaTh» U «CECTPa» B
XyI0KECTBEHHOM TEKCTE MYTeM aHalIu3a MOJUINPEAUKATUBHBIX KOHCTPYKUUWA U
BU3yaJIN3alNU UX CTPYKTYPHBIX CXEM;

ONPENIEIIEHO, YTO COLIMAJIBHON POJIM «MAaTh» B XYJOKECTBEHHOM JIUTEpaAType
CBOMCTBEHHBI IPOSIBJIEHUS HPABOYUYEHUI, SMOLIMOHAJIBHOCTH, IEPEKUBAHUN U T. 1.,
YTO OTPAKAETCS B CTPYKTYPE, XapAKTEPHOU YEPTOU SABIISIETCS HAIMYHUE TOAYMHEHUS
Ha (OHE COUYMHHUTENIbHBIX OTHOIIECHWH, M BBISIBICHO, YTO COLMAIBHON poJU
«CecTpa» B XYJIO’KECTBEHHOW JHTEpaType CBOMCTBEHHBI MPOSBICHHUS 3a00THI U
OOCY>KJIeHHE JKU3HEHHBIX CHUTyallul, BBIPAKEHUI0O WH(OPMATUBHOCTH CIyXKaT
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oTpeeeHHbIC KOHCTPYKIIUU, XapaKTEPHON YE€PTON KOTOPHIX SBISIETCS 0€CCOI03He
Ha ()OHE COUMHUTEILHBIX OTHOIIICHUH.

I[IpakTHUyeckue pe3yJIbTaThl HCCIACAOBAHUS 3aKITIOYAIOTCS B CIEAYIOLIEM:

pa3paboTaHbl cxeMa KIacCU(PUKAINK C YKa3aHUEM OCHOBHBIX XapaKTEPUCTHK
MHOTOWIEHHBIX CJIOKHBIX NPEIJIOKCHUM M CXeMa CTPYKTYPHOW OpraHu3aluu
CJI0KHBIX TIPEJIOKEHUN YCIOKHEHHOTO THUIIA;

yHU(DHUITUPOBAHA TEPMHUHOJIOTHS TMOJHUIPEIUKATUBHBIX CHHTAKCHYECKUX
KOHCTPYKIIMHM, TEPMUHBI-TyOJIeTHl COOpaHbl B €IMHYIO TAOJHUILY JJI1 BO3MOXHOTO
JaJbHEMIIEr0 MCHOJB30BAHUS 3TOr0 Marepuaia B MNPAKTHYECKUX LEISX MPH
W3YYEHUH CJIIOKHBIX WIIN MOJUNPEAUKATUBHBIX KOHCTPYKIIMNA B PYCCKOM SI3BIKE;

ONpPEAECICHbl MPUHLHUNBl AHAIN3a MOJHUIPEAUKATUBHBIX CHHTAKCUYECKUX
KOHCTPYKIIMHM ISl BBISIBIICHUSI 3aKOHOMEPHOCTEN B MOCTPOCHUU M BBISBICHUS UX
COITMOJIMHTBUCTHYECKOM HMH(POPMATUBHOCTH W COJACP)KATEIBHOCTH IS KaXKIoM
COLIMAJIBHOMN POJIH;

MPEICTABJIEHBl MOJIECIM aHaJIW3a Pa3JIMYHBIX THUIIOB MOJMIIPEINKATUBHBIX
KOHCTPYKIIMM pa3HOM CTENEHH CJIOKHOCTH, THUIHUYHBIE W  HETUIIMYHBIC
BU3YAIN3UPOBAHHBIEC CXEMbl CHHTAKCHYECKNX KOHCTPYKIUU.

JIoCTOBEPHOCTDH MOJIyYE€HHBIX Pe3yJbTATOB ONPEICIICTCS MPUMEHEHHBIMA
METOJaMU  MCCIIEJIOBAaHUs, OCHOBOIIOJIATAIOIIUMHU  HAYYHO-TEOPETUUECCKUMU
MOJOXKEHUSIMU,  O0BEMOM  MPOAHAIM3UPOBAHHOTO  MaTepuana,  OIbITOM
TEOPETUUECKUX TOJIOKEHUN MPEAIIECCTBYIOIINX HUCCICIOBAHUM B SI3bIKO3HAHWH, a
TAK)KE€ COOTBETCTBUEM PE3YJIbTATOB MTPOBEACHHOTO MCCIICIOBAHUS TEOPETUUECCKUM
MOJIOKEHHUSIM ~ JIUCCEPTAIIMOHHOW ~ paboOTHI;  3aKIIOYEHHE, NPEIIOKEHUS U
PEKOMEHIAIMA BHEIPEHBI B MPAKTHUKY, MOJYYCHHBIC PE3YJIbTAThI MOATBEPKICHBI
MOJTHOMOYHBIMH CTPYKTYPaMH.

HayuyHasi 41 npakTudeckasi 3HAYUMOCTH Pe3yJbTATOB HCCJIe0BAHMS.
Hayunas 3HauniMOCTh 00YCJIOBJIEHA T€M, YTO MOJIOKEHUS U BBIBOJIbI, TTOJTYUYCHHbIC
HAa OCHOBE MPOBEJACHHOTO HMCCICIOBAHUS IMOJUINPEIUKATUBHBIX CUHTAKCHYECKHUX
KOHCTPYKIIMH B PEUH KEHCKUX MEPCOHAKEN C PA3HBIMHU COLMAIIBHBIMU POJISIMU B
XYJ0XKECTBEHHOM TEKCTE, PA3BUBAIOT U JIOMOJHSAIOT PsiJi CYIIECTBYIOIINX aCIIEKTOB
TEOPUH CHHTAKCHCA CIIOKHOTO TPEIOKECHHUS M CIIOCOOCTBYIOT (DOPMHUPOBAHUIO
TEOPETUKO-METOAOJIOTHYECKUX OCHOB MPUMEHEHUS B UX HCCIIEOBAHUSIX METOHOB
COLIMOJIMHT BUCTHUKH.

IIpakTHYyeckasi 3HAYUMOCTH PA0OTHI 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO PE3YJIbTATHI U
MaTepualibl UCCIEA0BaHUS MOTYT OBITh UCIIOJIL30BaHbl MPU pa3pabOTKe JICKIUNA 1
MPAKTUYECKUX 3aHATUM 1O CHUHTAKCUCY COBPEMEHHOIO PYCCKOTO S3bIKa,
JIUTEPATypPOBEACHUIO, a TakKKe, OTYACTH, MO COLUMOJIOTUM W TICUXOJOTUH, IpHU
HAIMCAaHUU BBIMTYCKHBIX KBATM(PUKAMMOHHBIX PabOT WM y4eOHO-METOIUYECKOTO
Marepuaina. [1onoxxeHnus v BbIBOJBI Pa3BUBAOT U JIOMOJHAOT Pl CYIIECTBYOIIUX
ACIIEKTOB TEOPUM CHUHTAKCHCA CIIOKHOIO NPEIIOKEHUS W MOTYyT IIOMOYb B
(hopMUPOBAHUN TEOPETUKO-THHIBUCTHYCCKUX ACTIEKTOB COITMOMHTBUCTHKH.

Buenpenue  pe3yabTaToB  McciaenoBaHusi.  Hayunbele — pe3ynbTarhbl
JMCCePTaLUM MPEJICTABJICHBI B CIETYIOMIMX padoTax:

TEOPETUUECKHUE 3aAKJIOUYECHUSI O TOM, YTO B 3aBUCUMOCTH OT COLMAIBHOM POJIU
B PpPEUYEBOM AaKTE€ HCHOJIB3YIOTCS ONPEACICHHBIE THUIIBl MOJUMNPEAUKATUBHBIX
KOHCTPYKIIUHA PYCCKOTO $3bIKa, HaMOOJee XapaKTepHbIE IS BBIPAXKCHUS
KOHKPETHOTO KOMMYHWKAaTHUBHOTO HAMEPEHUS WM CUTYallUd B CHIy Crienu(uku
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CBOCHM BHYTpEHHEH OpraHu3anuu, ObUIM NPUMEHEHbl B HAYyYHO-TEXHHUYECKOM
NPOEKTE Y30EKCKOro TroOCyJapCTBEHHOI'O YHHUBEPCHUTETa MHUPOBBIX S3BIKOB
«Y36exucTon PecryGmukacuaa Ky KHppadd MajaHHH TabIuM MyXHTHIA
VKUTUIIHUHT camMapaiy yCyJUIApUHU HIIIa0 YMKUII Ba aManuérra TagOuK ITHIID)
NeOT-A1-118 (cpaBka Ne 02/1136 Y3['VMS ot 20 mas 2022 rona). B pesynbrarte
ObLTM  TIPEACTABJICHBl HCCIAEAOBAHUS OTHOCUTENBHO OCOOBIX METOJOB B
MPENoJIaABAHUHM TEOPUU COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa (CIOXKHOCTh Pa3bsICHEHUS
y4alMcsl TUMOB MOJIANPEIUKATUBHBIX KOHCTPYKUMN U TUIHYHBIX CTPYKTYp IJIS
KEHCKHX POJIEH B XyJ10’)KECTBEHHOM TEKCTE);

MPAKTUYECKUE 3aKIIOYEHUS O TOM, YTO ISl Pa3HbIX JKEHCKUX COLMATbHBIX
poJeit xapakTepHa 0co6ast UH()OPMATUBHOCTH (HACTaBJICHHUS, IEPESKUBAHUA U T.11.),
CEMaHTUYECKOE HAITOJIHEHHE KOTOPBIX BIMET HAa BBIOOP CHHTAKCUYECKOM CBA3U KaK
BHYTPH JIOTUYECKUX KOMIIOHEHTOB, TaK U Ha YPOBHE BEIYIEH CBSI3U B CTPYKTYpE
MOJIUTIPENKATABA PYCCKOTO fA3bIKA, OBUIM MPUMEHEHBbl B HAYYHO-TEXHUYECKOM
npoekTe Y30EKCKOro TOCYJapCTBEHHOI'O YHHUBEPCUTETAa MHUPOBBIX SI3bIKOB
«Tapxuma Hazapuscu Ba amanuétu ¢axkynretn yuyH «Translationin Use»
JapCIUTuHU sgpatuill Ba Hatp Kuiuim NeOT-A1-53 (cnpaBka Ne 02/1137 Y3I'VYMA
or 20 mas 2022 roma). B pesyinbraTe OBUIM MPEICTABICHBI MCCIECIOBAHUS
OTHOCUTEIBHO OCOOBIX MPOOJIEM MEPEBO/Ia XYAOKECTBEHHOIO TEKCTa, a UMEHHO,
CJIOHOCTh MEPEBOA MOJUNPEIUKATUBHBIX KOHCTPYKIUN HA MHOCTPAHHBIA SA3BIK.
Marepuansl uccienoBaHus ObUIM IPOAEMOHCTPUPOBAHBI MOCPEICTBOM JOKIIAJa
«CIIO)XHOCTH  XyJI0’)KECTBEHHOTO TIEPEeBOAA», TJE OOBICHIIUCH OCOOEHHOCTH
NIEPEBO/IA BBICKA3bIBAHUI KEHCKUX POJIEN B XyA0KECTBEHHOM TEKCTE;

MPAKTUYECKUE 3aKIIOUEHUS O TOM, YTO BBISIBJICHBI HauOOJIEe THUITMYHBIC
CTPYKTYpPbl TOJUIPEAUKATUBHBIX KOHCTPYKIUH PYCCKOTO S3bIKA, XapaKTEpHbIE
KOMMYHHMKAIIMU KaXKJI0W ONKMCHIBAEMON COLMAIBHON POJIM )KEHCKUX MEPCOHAXKEN B
XYJI0)KECTBEHHOM TEKCTE MYyTE€M aHajiu3a MOJUNPEIUKATUBHBIX KOHCTPYKLMHA U
BU3YJIM3AlIMM UX CTPYKTYPHBIX CX€M, ObLJIM MPUMEHEHbI B HAYYHO-TEXHUYECKOM
npoekTe Y30EKCKOro TOCYJapCTBEHHOI'O YHHUBEPCUTETAa MHUPOBBIX S3bIKOB
«Y36eKUCTOH PecriyOnukacuiga Kynm Kuppaaud MaJaHuil TabIuM MYXHUTHIA
VKATUITHUHT camapalid yCyJUIApUHH UILIA0 YUKUII Ba aMajUETTa TaJ0UK dTUIID)
NeOT-A1-118 (cpaBka Ne 02/1136 Y3['VYMS ot 20 mas 2022 rona). B pesynbrate
0000111al011IM€e BBIBOJIBI O BU3YaJU3allMM CHHTAKCUYECKUX CTPYKTYP MOCITYKUIH
TEOPETUYECKUM PECYPCOM JUIsl CTYAEHTOB,

MPAKTUYECKUE 3aKIIOUEHHS] O TOM, YTO COLMAIBHOW poOdM «MaTh» (B
XYyJI0)KECTBEHHOM  JIUTEpaType) CBOMCTBEHHBI MPOSBICHUS  HPaBOYYEHUH,
AMOIIMOHAJIBHOCTH, MEPEKUBAHUM, YTO OTpakaeTcsi B CTPYKTYpe, XapaKTepHOU
YepTON SBJISICTCS HAIMYKUE MOTYMHEHUS HAa (JOHE COUYMHUTENHHBIX OTHOIICHUMU, H
COLIMAJIbHOM PpOJIM «CECTpa» CBOMCTBEHHBI MPOSABIECHUS 3a00Thl, 00CYXJACHUE
KU3HCHHBIX CHUTYallll, BBIPAKEHUIO HWH(POPMATUBHOCTU CIY>KAT OMPEICICHHBIC
KOHCTPYKITUH, XapaKTEPHOW YEPTOM KOTOPBIX sBIseTca Oeccoro3ue Ha (oHe
COUMHUTEIBHBIX OTHOIICHHWM, OBLJIM HCIOJb30BAHBI MPHU MOATOTOBKE CIIEHApHUEB
nporpaMMm  «Tabaum Ba TapakkuéT», «Jlyronamap», BbeIXonsmiew B 3dup
HanuonanbHOi — TenepaguoKOMIIaHMKM  Y30€KHCTaHa Ha  TelepajroKaHale
«Y30eKucTan» ¢ LEeIbI0 TPAHCISIMU B IIUPOKUE Macchl (cripaBka HanuonanbHoM
Tenepanuokommnannu Y3o0ekuctan Ne 04-36-933 or 15 wmrons 2022 roma). B
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pe3ysbTaTe MUPOKON ayJUTOPHH OBLIU MPEACTaBICHBl MaTepUaibl UCCICIOBAHUS
KOMMYHHKATHUBHBIX OCOOCHHOCTEH COIMANBHBIX POJIEH «MAaTEPU» U «CECTPHD».

AnpoGanus padorbl. Pe3ynapTaThl HACTOSIIETO HCCIEAOBAHUS MPOILIN
anpoOanui0 B BHJIE€ Hay4HBIX JOKJIAIOB, OOCYXIEHHBIX B pabore 17 HaydHO-
NPAKTUYECKUX KOH(EPEHIMI, a TakkKe Ha HAay4YHO-METOJMYECKHX CeMHUHapax
Kadeapbl COBPEMEHHOT0 pyccKoro sizbika ¥Y3I'YMSI.

IIy0smmkanmm pe3yJibTATOB JUCCEPTALAH.

[To Teme muccepranum ormyOmKoBaHO 28 HayyHbIX padotr. M3 Hux: 10 HaydHBIX
crareii (7 crarbeilt OmyONMKOBAaHBI B HAYYHBIX KypHaJlaX, peKOMEHIOBAHHBIX Bricieit
aTTeCTaMOHHOM Komuccuend PecryOmmku VY30ekucTaH, Uit IMyONMKaluid OCHOBHBIX
HAy4YHBIX PE3YJIbTaTOB JOKTOPCKHUX TUCCEPTALNM; 3 CTaThU OIyOJIMKOBaHbI B 3apyOEKHBIX
HAyYHBIX >KypHaJjiax), 17 TE3UCOB JOKIJIAJOB OIMYOJMKOBAHHBIX B PECHYyOJMKAHCKUX M
MEXTYHapOJHBIX COOPHUKAX HAYUHO-TIPAKTMUYECKHX U METOAWYECKUX KOH(EpeHLMi, a
Takke | KoIeKTHBHAs MOHOTpadusL.

Crpykrypa M 00béM amccepramuu. /lMCCEpTalMOHHOE MCCIIEIOBAaHUE
COCTOMT U3 BBEACHMS, TpPEX IJIaB, 3aKIIOUCHHUS, CIUCKA HCIIOIb30BaHHON
nutepatypbl. OOt 00beM AUCCEpPTALMU COCTABISIET 142 CTpaHUIIBI.

OCHOBHOE COAEPXAHHUE JUCCEPTALIMHU

Bo BBemeHnmu 00OCHOBaHbI AaKTyaJlbHOCTb W BOCTPEOOBAHHOCTh TEMBbI
HCCIICIOBaHMS, OTMEUEHO COOTBETCTBUE PAOOTHI MPUOPUTETHBHIM HaIPABICHUSIM
pa3BUTHS HAyKH U TexHoJIorui B PecryOnmke Y30ekucraH, omnpeeieHbl [elb 1
3a/1auu, OOBEKT M MPEIMET, YKa3aHbl METO/bl UCCIICIOBAHMS, PACKPBITHI Hay4YHas
HOBU3HA, TEOPETHUYECKas M TMpaKTUYeCKas 3HAYMMOCTh, MPOU3BEIEH 0030p
3apyOeKHON JIUTEPATYPhl, BBIABICHA CTENEHb U3YYEHHOCTU MPOOJIEMBI, YKA3aHbI
CBSI3b TEMbl JHCCEPTAIlMU C OTEYECTBEHHBIMHM M 3apyOeXHbIMU Hay4HO-
HCCIIeIOBATENIbCKUMH paboTaMu, JOCTOBEPHOCTh 1 OOOCHOBAHHOCTH MOJIYYEHHBIX
pe3yiabTaTOB, MPUBEIEHBI CBEACHUS 00 ampoOaluyd W BHEIPEHUH, MyOIMKaluu
pe3yIbTaTOB MCCIIEOBAHUS, CTPYKTYPE U 00bEME TUCCEPTALIUU.

B mepsoii r1maBe auccepraiuu  «IIpeamocbuikM  MCC/IeI0OBAHMS
NOJIUNPEeINKATHBHBIX CHHTAKCHYECKHUX KOHCTPYKIHUIA B
COIMOJIMHIBUCTHYECKOM ACMEKTe)» OIMMcaHa 00Ias XapakKTePUCTHKA U TTOHSITHE
MOJIUIPEANKATUBHBIX ~ CHUHTAKCHMYECKUX  KOHCTPYKLHM, TMpeACTaBlieHa  HX
KiaccupuKanus B COBPEMEHHOM PYCCKOM s3bIKe, a Takxke chopMyiaupoBaHa
npoOJjieMa H3yYeHHS COILMOJMHTBUCTHYECKOW WH(POPMATHUBHOCTU HCCIEAYEMBIX
CUHTaKCMYeCKux eauHull. [lonmunpeaukaTUBHBIE CUHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIIUH
MPEACTABIISIOT COOON TaKue CI0KHBIE MOCTPOEHHUS, KOTOPBIE COCTOSIT MUHUMYM M3
TpeX MPEIUKATUBHBIX YaCTEW, KOTOPHIE COEAUHSIOTCS HA OCHOBE ONMPEACICHHOU
CUHTAaKCUYECKOW CBSI3M WJIM PA3NIMYHBIX €€ BapHualuii, 00pa3yromux CTPyKTypHOE,
CEMAaHTUYECKOE W WHTOHAIMOHHOE EIWHCTBO, BBICTYINAIOLIEE KAK €IUHAas
KOMMYHUKATUBHAS €IMHULIA.

B Takux moCTpoeHUSX MpPEeIUKATUBHBIC YaCTH MOTYT OBITH CBS3aHBI JHOO
OJIHUM TWIIOM CHHTAaKCHUYECKON CBs3M, OO aByMms u Oonee. Kak mpasuio,
NpEeIUKATUBHBIE YacTU OOBEIUHSIIOTCS B JIOTUYECKUE KOMIIOHEHTBHI, TO €CTh
OPOUCXOAUT KOHTaMHHAUUsA. A 3TO O3HA4YaeT, 4YTO MOJUIPEAUKATUBHBIE
KOHCTPYKIIMM UMEIOT YPOBHH YJICHECHHS.
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MHorue ydyeHnbie 3aHUMAJIUCh BOMPOCOM U3YUEHUS JAHHOTO CUHTAKCUYECKOTO
spieans. OTCIOMa W OTPOMHBIM TEPMHUHOJIOTHUECCKUN pPa3HOOOH: «CIIOKHBIC
CUHTAKCUYECKHE KOHCTPYKIMU», «MHOTOWICHHBIE CJOXKHBIC MPEITI0KCHUS,
«CIJIOXHBIE MPEITIOKEHUS YCIOKHEHHOTO TUTA», «KMHOTOKOMIIOHEHTHBIE CIIOKHBIC
MPEIVIOKEHUSD, «CII0KHBIE MPEIJIOKEHUS C PA3HBIMU TUIIAMH CBSI3U», «CJIOYKHBIE
MPEIOKEHNS] C COUMHEHUEM U MOJYUHEHUEM», KKOHTAMUHUPOBAHHBIE CIIOKHbBIC
npeiokeHus». Her  OoAHO3HAYHOTO  TOJIKOBaHMST W I[OHUMaHUs  HTOTO
CUHTaKCUYECKOTO SIBJICHUS, @ COOTBETCTBEHHO, HE MPEJICTABICHA KOHKPETHAS €T0
TUTIOJIOTHSI.

[To muenwuto psna yuensix (H.C. ITocnenos, B.A. benomankosa, JLIO.
MakcuMOB), CJHOKHBIE TPEMJIOKEHUS MPEACTABISIIOT COOOW €IUHHUIIBI 0CO00TO
YPOBHSI CHHTAKCHUYECKOM CHUCTEMBI $I3bIKA, KOTOPBIE CKJIAJIBIBAIOTCA M3 YacTew,
MOCTPOEHHBIX IO (HOpPMYyJIe TPOCTOTO MPEIIOKEHUS, HO 00JIAAAIOT 3HAUCHUEM, HE
CBOOUMMBIM K CyMME 3HaueHHM 3Tux yacted. OTrcroma [enaercsi BBIBOJ O
CTPYKTYPHOM IEIOCTHOCTA W KOJUYECTBEHHOM CBOEOOpa3UU JOOBIX CIIOKHBIX
MPEIIOKEHUM.

OnHako B JEHCTBUTEIBHOCTH OTMEUYEHHBIM CBOE€OOpa3veM HaJeleHbI HE BCE
CUHTAKCUYECKHUE MOCTPOCHUS, IPUUYUCIISIEMbIE K CIOXKHBIM TMpeIoKeHUsIM. ECTh
CJIOXHBIE MPEJIOKEHUS, T/I€ OJHA YACTh BBICTYIIAET B POJIM PA3BEPHYTOr0 4YJi€HA
JIPYroM 4acTu, T.€. Iepesl HAaMH TEMA U PeMa OJJHOTO COOOIICHHS.

B apyrux cnokHbIX MPEISIOKEHHUSIX MOKET ObITh HECKOJBKO MPEIUKATUBHBIX
€IMHMII, CBSI3aHHBIX MEX]Ty CO00i1 OIpeiesieHHbIMU OTHOIIIEHUsIMUA. Ha ocHOBaHMM
BCEr0 ATOrO0 MOYHO CJIeJlaThb BBIBOJA, YTO YAaCTHU CIIOXKHOTO MPEIJI0KECHUS
XapaKTEPHU3YIOTCA Pa3TUYHON CTENEHbI0 TOI00MS MPOCTHIM Mpesioxkenusm. Ho
ATU YaCTU BBICTYMAIOT KaK KOMIIOHEHTBI CTPYKTYPHOTO M KOMIIO3UIITMOHHOTO
€IMHCTBA, KAKUM SIBJISIETCS CII0KHOE CHHTAKCUYECKOE TIOCTPOCHHE.

[IpensioxkeHne, HMMEIOIIEE B CBOEM COCTABE HECKOJBKO MNPEIUKATHUBHBIX
€ANHMI], O0pa3yloLIUX CMBICIOBOE, CTPYKTYPHOE€ M MHTOHALIMOHHOE E€IMHCTBO,
HA3bIBACTCS CJIOKHBIM TPEIJIOKEHUEM U TPENICTaBIsAeT COOON IIENIOCTHYIO
CUHTAKCUYECKYI0  CTPYKTYpy, KOTOpas BBICTylaeT B KadyeCTBE OJIHOM
KOMMYHHUKAaTHBHOMN €UHULIBI. Takye  MOCTpoeHUsST ~ MBI  Ha3bIBaeM
MNOJUMNPEANKATUBHBIMU ~ KOHCTPYKIUSIMH ~ (IIOTU —  MHOTO, T.€. MHOIO
MPEAUKATUBHBIX YacTe)

[TonunpeauKaTUBHBIE CHHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIIUU «O0BEIUHSIIOTCS] OJTHUM
dhopMaTEHBIM MOMEHTOM: OHHM COCTOSIT O0JIee YeM U3 IBYX IPEANKATUBHBIX YacTeH,
OTCI0JIa U TEPMHUHBI — MHOTOKOMITOHEHTHBIE, MHOTOUJICHHBIE, MTOJUTIPETUKATUBHbBIC
U T.I. OJTHAKO, ATO JIMIIIb BHEIIHSS CTOPOHA SIBJICHUSI — KoJinuecTBeHHas. boiee
CYIIECTBEHHBI IPU3HAKU CTPYKTYPHO-TPAMMaTUUYECKHE:

— XapakTep CHHTAKCHYECKOW CBsA3M (OJHOTUIIHAS / PA3HOTHIIHASA) MEKIY
MpeANKATUBHBIMU YaCTAMU;
—  CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKasi OJHOPOIHOCTh U HEOJHOPOIHOCTH;
— YpOBEHb CEMaHTUYECKOU pPacuJI€HEHHOCTH KOMIIOHEHTOB
ITOJIUIPEAUKATUBHON CUHTAKCUYECKOU KOHCTPYKLMU;
— 1moA00Has CTPYKTYpHAsi cxema Mpe/I0KEeHUN.

B mnpouecce wu3ydyeHUST MHOTOKOMITIOHEHTHBIX WM TOJUIPEIUKATUBHBIX

CUHTaKCUYECKHX TOCTPOCHHMM, BHUMaHHE OOpallajoch TO Ha KOJHUYECTBO

30



MIPEANKATUBHBIX YaCTeH, KOTOPBIX 00S3aTEIHHO JOHKHO OBITH HE MEHEe TPEeX, TO Ha
CKJIOHHOCTh K KOHTAMWHAIMH, a 3HAYUT U HMEIOUIME YPOBHU YJICHEHHUS, TO Ha
O0COOCHHOCTh CUHTAaKCHUUECKOHN CBSI3U B paMKax OJHOM KOHCTPYKIIHUH, TJI€ JOJKHBI
COYETAThCS UCKIIOUUTEIBHO U MOAYUHUTENbHAS CBS3b C COUMHUTEIBHOM.

Ho, mo wmuenmio H.C. Banrunoii, B mnepBylo odepear HEO0OXOIuMO
pa3rpaHUyYMBaTh 3TH CUHTAKCUYECKUE KOHCTPYKUIHUHA IO THUIY CHUHTAKCUYECKOU
CBSI3U TIPEAMKATHBHBIX 4YacTed. KOHCTPYKIMHM C OJHOTUITHOM CBS3BIO OHa
Ipe/yiaraeT Ha3blBaTh MHOTOYIEHHBIMU CJIOXKHBIMH IPEUIOKEHUSIMUA, a C
PAa3HOTUIIHOM CHHTAKCUYECKOM CBS3bK0 — CIIOKHBIMM CHHTaKCUYECKUMU
KOHCTPYKIUSIMU. Bene 3a Held MHOTOWIEHHBIE KOHCTPYKIUY C OJTHUM THUIIOM CBSI3U
ctanu Ha3biBaTh MHOrouwIeHHbIMU: MHCCII, MHCIIII u MHBCII, a KoHCTpyKIuu C
pPa3HBIMH TUIIAMHU CBSI3U BCE €III€ UMEIOT MHOKECTBO OMPEAECTICHH M, TaK KaK TCPMHUH
«CJIO)KHBIE CUHTAaKCUYECKHE KOHCTPYKLIMH» OYEHb HEKOHKPETEH U HE OTpa)Kaer
CyThb SBJICHHS — OOBEJUHEHHWE B paMKaxX OJHOM KOHCTPYKIIMU Pa3HBIX
CUHTaKCUYECKUX CBSI3EH.

B.A. benomankoBa CUATAET, YTO CIOKHBIE MPEITIOKEHUS YCIOKHEHHOTO TUIIA
MMEIOT a0COJIFOTHO CHEUUM(PUUECKHI MNPUHUUIT TOCTPOEHHS: XOTS Obl OJUH
koMrnoHeHT CIIYTa mocTpoeH TO THILy CIIOKHOIO NPEMJIOKEHHUS, B COCTaBE
KOTOPOTO BBIJICNIAIOTCS TPOCTBIE TNPEAUKATUBHBIE €OUHUIBI. [losToMy 3TH
MPEUTOKEHHS U UMEIOT YPOBHH YJIECHEHUS, 4 KOJIMYECTBO UX 3aBUCHUT OT CIIOKHOCTH
BCEN KOHCTPYKLIMH.

N3yyeHne KOHCTPYKIMH C OJHOTUIIHOM CBSI3bI0 IPEAMKATUBHBIX YaCTEH
IPOXOJWJIO B HECKOJNBKO JranoB. Ha mepBomM 3rame paccMOTpeHUs
MOJIMTIPEANKATUBHBIX KOHCTPYKIIMM MOXHO BBIJICIUTH MOHOTpaduu n.A.
Bacunenko, B.B. Ka3smmua, Bb.A. benopoii, I'.®. KananmHukoBoi,
paccMaTpuUBaIOIIME MHOTOWICHHBIE  clioxkHbie mnpemioxenus (MuCII) B
COBPEMEHHOM PYCCKOM M B JPEBHEPYCCKOM S3bIKAX, IMOCBSIICHHBIE OMUCAHUIO
JIMIIIb YaCTH MHOTOUYJIEHHBIX MPEITOKECHHM.

HecmoTps Ha pazHooOpasue Ha3BaHWM KOHCTPYKIIMM TOJI HUMH CKPBIBAETCS
ONWH TUIl mpennoxkeHud. Ho nuccepranTt HaszpiBaeT ux Oojiee 00OOIICHHBIM
TEPMUHOM  «IOJUIPEAUKATUBHBIE CHUHTAKCUYECKHE KOHCTPYKIMM», TaK Kak
CUHTAET, YTO STOT TEPMHUH OOJIBIIIE MOJXOIUT IJIs1 TAKUX MIPEIJIOKCHUI, TaK KaK OH
IIUpEe ¥ HE MPUBSI3aH K TUIIAM CBS3U U CIIOCO0AM COYETAEMOCTU MPEIUKATUBHBIX
4acTei, 1a U CaMO Ha3BaHUE YK€ PACKPBIBAET CYTh U CTPYKTYPY SIBIICHMUSL.

COLMONMHTBUCTUYECKUN aCIIEKT B CUHTAKCUCE PYCCKOTO SI3bIKAa MPAKTUYECKHU
HE M3y4eH. B yacTHOCTH, MOJIMIIPEANKATUBHBIE CHHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIIUH €I11E
HE PacCMATPUBAIMCH YEPE3 NPU3MY COLMOIUHIBUCTUKU. DTO CBA3AHO C TEM, YTO C
cepeaunbl 50-X TOJOB pa3BUTHE CEPbE3HOM JMHITBHUCTHYECKOW Hayku B Poccuu
MOIIJIO B CTOPOHY CTPYKTYPHOTO H3y4eHHUS s13bIKa. Ha 3TOM Iy TH OBLITH JJOCTUTHY THI
WHTEPECHBIC PEe3yJbTaThl, HO COIlMAJbHAs CTOpOHA MPOOJEMBI OCTaBaJIaCh 3a
npeaeaaMyd BHUMaHUS.

B CIIIA B 3TOT ke mepuoj, HaykKa XapaKTepHU30BAIACH POCTOM HHTEpeca
JUHTBUCTOB K (opmanbHbiM 3aaadaM. [Ipou3onuio pa3rpaHUy€HUE CUCTEMBI
A3bIKOBBIX ITPABUJI OT COLIMAIBHBIX.

K Tomy e, COUMONMHIBHUCTHKA SBJISETCA MOJIOAOM HAyKOH, KOTOpas
HAXOJUTCS HA CTHIKE MHOTHMX S3bIKOBBIX JUCIUIUIMH W IIO3TOMY pPa3BUBAETCA
pasHOIIaHOBO. J[71s1 pa3BUTHS HAyKd B IIEJIOM, HEOOXOAMMO CHOPMYITHPOBATH
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KOHKPETHbIE, YHHUBEpCAJbHbIE MPHUHILMIIBI aHaln3a, KyJa OyOyT BXOAUTH Kak
COLIMOJINHTBUCTUYECKUE TMAapaMeTphbl, TaK M YHUCTO JIMHIBUCTHUYECKHE OCHOBBI
aHaJln3a KOHKPETHBIX 00nacTei si3pika. [losToMy Ha moBecTKe AHS pa3BUTHS TaHHOM
HAayKHd CTOUT 3ajaya pa3pabOTKU TaKMX METOJOB W MOHITHUIHOIO ammapara,
KOTOpBIE IOMOTYT IPEOoJ0JIeTh (ParMEHTAPHOCTh  COLIMOJIMHIBUCTHYECKHUX
VICCJIEIOBAHNUM, ITOBBICUTH MX YPOBEHb OT OIMCATEJIBHOIO JI0 THUIIOJIOTHYECKOTO,
YTO IIO3BOJIMT BBISIBUTH HE TOJIBKO YAaCTHBIE 3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHA SI3bIKA, HO U
COLIMOJIMHIBUCTUYECKNE YHUBEPCAIIHH.

B Hacrosmee BpeMs COLMOJMHIBUCTUYECKUH IIOAXOJ NPUMEHSAETCS K
donetuke, yekcuke, ¢paseonornd. Hamu He OBLIM BBISBICHBI HCCIEIOBAaHUS,
KacaeMble CHHTAKCHYECKOM CTPYKTYpbl PYCCKOTO $3bIKa, a B YaCTHOCTH,
NOJIUTIPEANKATUBHBIX CHUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUH (K KOTOPBIM OTHOCSTCS
MHOT'OYJICHHBIE CJIOXKHBIE MTPEJIOKEHNS U CIIOKHBIE NPEIJIOKEHUS YCI0KHEHHOTO
TUIA), MpPEICTaBICHHbIE B COLMOJMHIBUCTHUECKOM acnekrte. [loaTomy Ham
IPEJICTaBIISIETCST HUHTEPECHBIM PAacCMOTPETh JaHHYIO IpobiieMy. B 3Tom BuauTcs
COLIMOJIMHIBUCTUYECKUI TOTEHIIMAII BBIICYKA3aHHBIX KOHCTPYKIIMM.

«COLMOMMHTBUCTHYECKAS (CBSI3b MEKY SI3bIKOM U COILIMATIBHBIMU YCIOBHSIMU
ero ObITOBaHMS) MHPOPMATUBHOCTH (CTENIEHb CMBICIIO-COAEPKATEIBHON CTOPOHBI
TEKCTa)» SI3bIKOBBIX €IWHUIl BOOOLIE, OHUMAETCA KAaK CMBICIO-COJIEp KaTelIbHAS
CTOpPOHA TEKCTa, BBIABISIEMAs C MOMOIIBIK) AHANN3a CBSI3H MEXKAY S3BIKOM U
COLIMAJIbHBIMU YCIIOBHUSIMH €T0 OBITOBAHUSI.

[TpoGnema U3Y4YCHUS COLIMOJIMHT BUCTUYECKOU UH(POPMATUBHOCTU
NOJIATIPEANKATUBHBIX CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKUMH 3aKIIOYaeTCs B TOM, YTO
nepe HaMU CTOMT 33Ja4a BBIACHUTH, KAKUE MOJUIIPENUKATUBHBIE KOHCTPYKIIUH C
OJHOTUITHOW W PAa3HOTUIHOM CUHTAKCUYECKOW CBA3bl0 Mexay [I[YU wame
UCIIOJB3YIOT B CBOEM pEYM MEPCOHAKH COBPEMEHHBIX XYI0KECTBEHHBIX
IIPOU3BEACHUMN PYCCKOM JIMTEPATYPBI, UTPAIOIINE TUTUYHBIE )KEHCKUE COLUATIbHBIE
POJIN: «MATh», «CECTPa»/ «IOJPYTay.

Ha naHHBII MOMEHT BO3pacTaeT HMHTEpPEC K TIEHAEpHbIM IpoliemMaM B
JUTEepaType U B S3bIKE, TaK KaKk HE OTPULAETCS BO3MOXKHOCTh CBOEOOpa3HOMU
AKEHCKOM CTUJIMCTUKM MUCbMA, a UHTEPEC K TaHHOMY YTBEPXKACHUIO OOBACHSAETCS
(akTaMu MPOSBIICHUS T€HIEPHO OPUEHTUPOBAHHOTO CO3HAHMS, KOTOPbIE HE MOTYT
OCTaThbcsl 0€3 MPUCTAIBHOTO U BCECTOPOHHETO N3YUYEHUS XYA0KECTBEHHBIX TEKCTOB
¢ manHoM nosunuu’. Hayunble paGOTHI, HAIMCAHHBIE B PYCJIE JTOW IPOOIEMBI,
npeacTaBuwin HaydHoMy cooOiiectBy C.1HO. BopoOnena, C.P. OxoTHuKOBa,
H.A. ®@areeBa, T.B. I'peuyminnkoBa, FO.A. JKanaHnos, T.A. Menenixo,
O.M. Kpmxogeukas, E.M. Tpopumona, I'.B. UBanueHko u ap.

HccnenoBarenu, 3aHUMAIOIIMECS OMUCAHUEM (PHUIOJIOTUYECKUX MPOOIeM,
YUUTBHIBAIOUIME MpPU aHaIM3€ TEeHIEPHbIN (HaKTOp, TOBOPAT O TOM, H3YUYECHHE
S3BIKOBOTO MaTepHasia B TeHJIEPHOM acleKTe, CIIOCOOCTBYET PAaCIIMPEHUIO TPAHMUIL
WHTEPIIPETALNN TEKCTA U PA3BUTUIO COLIMOJIMHIBUCTUYECKOIO ACTIEKTA B SI3BIKE.

B cBs3u ¢ 3TUM HcciienoBaTenn Be€ yaiie o0panaroTes K XyJ105KeCTBEHHOMY
TEKCTY JUIsl aHAJIM3a, TIO3HAHUS U UCCIEA0BAHMS PA3HBIX YPOBHEH S3bIKA TUYHOCTH
IIEPCOHAKEN B TEHJEPHOM aCIIEKTe, KaK HEHCUEPIIaEMOMY BMECTUIIMILY CBEICHUMN

" Epmaxosa JI.A. CoBpeMeHHbIE reHIepHbIe HCCIEN0BaHNUs IMTEPaTyPHO-XyJ0KeCTBeHHOro auckypea. URL:
https://www.elibrary.ru/item.asp?id=28983219
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0 SI3BIKOBOM JIMYHOCTU. OJIHAKO, M MO CEW JI€Hb HET YETKOr0 U €IMHOTJIACHO
MIPU3HAHHOTO aJITOPUTMA F'€HAEPHOTO aHAJIN3a SI3bIKA B XYI0°KECTBEHHOM TeKcTe. B
JUTEPATypHOM  MPOU3BEACHUM OOBIYHO  paccMaTpuBaeTCsi  IMpoOiIeMaTHKa
B3aMMOOTHOUIIEHUI TOJIOB, @ caM A3BIKOBOM IUIACT paccMarpuBaercsa peako. Ha
JAHHBI MOMEHT Npe00I1a1atoT pabOThl IUTEPATYPOBEAUECKOTO XapaKTepa, a S3bIK
TeH/IEPOB U3Y4YEH HE BO BCEX BO3MOKHBIX aCIEKTaX.

Bo Bropoit rtmaBe  guccepraimu  «CTPyKTypHasi  OpraHu3anus
NOJIMIIPEIMKATUBHBIX pPeYeBbIX IMOCTPOEHMI COUMAJIBHOW POJH «MAThb» B
XY/05KECTBEHHOM TEKCTe» TOBOPUTCS O POJU KEHIIMH B COIMyME, KakKue
CUHTAKCUYECKHE TIOCTPOCHUSI CBOMCTBEHHBI JKEHCKUM COIIMAJIBHBIM  POJISIM,
pPacKpbIBaIOTCSI OCOOCHHOCTH  BHYTPEHHEH  OpraHU3ali  CHUHTAKCUYECKHUX
KOHCTPYKITUH, XapaKTEPU3YIOIIHUX PeUb COIUATILHON POJIU «MaTh, aHATM3UPYIOTCS
CTPYKTypa M CEMaHTHUKA TMOJMIPEIUKATUBHBIX PEUYEBBIX MOCTPOCHUHN JTaHHOM
COLMAIBHOM POJIU.

B paGote uccrnenyeTcsi CHHTAKCUYECKH YPOBEHb KEHCKOW pedH uepe3 X
COLIMAJIbHBIE POJIU B CEMBE.

CeMmbsi I JKEHIIMHBI 3aHMMAaeT 0co00€ MECTO B €€ MAaJCHbKOM
MUKPOCOIIMYME, TJ€ OHa pPACKPhIBAETCSI B CBOEM €CTECTBE. TpaJullMOHHbBIC
CTaTyCHO-POJIEBbIE  TO3UIUU  SKEHIIMHBI  OCTAlOTCS  JIOMUHHUPYIOIINMH,
CO3Jar0MMuU aTMoc(epy OJaronpusTHOTO Pa3BUTUS U cCaMOpeaTN3aluy JUYHOCTH
YKEHILMHBI B I10JIE€ COBPEMEHHOW COLUAIBHON JIEUCTBUTEIBLHOCTH.

Kaxnas nuYHOCTP HMMEeT CBOM pOJIEBOM HA0Op CONMAIBHBIX POJISH.
CoumanbHasi pojib — 3TO COBOKYITHOCTb JNEHMCTBUM, KOTOPBIE JOJKEH BBITOIHATH
YeJIOBEK, 3aHUMAIOIIMKA JIaHHBIM CTaTyc. OJTO MOJENb IOBEICHHS YEJIOBEKa,
00OBEKTHUBHO 3aJlaHHAsI COI[MATILHOMN MO3UIIMENH JTUYHOCTU B CUCTEME COIMAIbHBIX,
OOI1I€CTBEHHBIX U JINYHBIX OTHOILICHUM.

MarepuanioM ucciae0BaHuUs SBJISIIOTCS TEKCThI Xy 10KECTBEHHOM JTUTEpaTyPhl,
B KOTOPBIX PACCMATPUBAIOTCSI HEKOTOPHIC JKEHCKUE COIUATIBHBIC POJIU MEPCOHAXKEN
B COLMAJIbHOW CHUCTEME XYJO0KECTBEHHOTO IPOU3BEJICHHS, KOTOPBIA B CBOIO
odepellb, SIBJIAETCS PE3yJIbTATOM OCBOCHHSI OKPYXKAIOIIETO MHUpPA, BHIPAXKEHHOM B
cioBe. B nmureparypHOM NpPOU3BEIECHUM BOCCO3/IA€TCSI M OTPAXKAETCS peaybHast
JNEUCTBUTEIBHOCTD. B CBA3M C 3TUM pedeBas AesATebHOCTh FE€POEB JIUTEPATYPHBIX
NPOU3BEACHUN, MNPEACTaBIEHHAs MacTepaMu CJoBa, JaeT 00paslbl PEYeBOrO
MOBEJICHUSI HOCUTENICH sI3bIKa Pa3HbIX COLMATIBHBIX TPYIIIL.

B uccnenosanuu o06paiiieHo 0co00e BHUMaHKUE Ha POJIH )KEHIIUH, KOTOPbIE OHU
UTPAIOT B COLIMYME, KaKME€ CUHTAaKCHUYECKHE MOCTPOCHHSI CBOMCTBEHHBI KEHCKUM
COITMAJILHBIM POJISIM, TIOYEMY HWMEHHO TMOJIOOHBIE KOHCTPYKIIMU HCIIOJIB3YIOT
KCHIIVHBI, Wrparolie pa3Hble POJM B OOIIECTBE, C YeM CBs3aHa
MHOTOKOMITOHEHTHOCTh TIOCTPOEHUH, M Kakyr (YHKIHUIO BBITOJHSIOT OHHU.
Kenckue poaum OTHOCATCA K TOHSATHUIO TEHAEPHBIX COLMAIBHBIX POJICH.
CyIIecTByIOT CTEPEOTHNBI PEUEBOTO TOBEICHHUS KEHIIMH B  OOIIECTBE.
Heiiporicuxonornueckue McciaeqoBaHUs TO3BOJISIIOT YTBEPKAaTh, UTO Y KEHIIUH
oco0asi cnenuann3anus Moxyuapuii, Mo cpaBHEHHUIO ¢ My>kunHamMu. CylIecTBYIOT
MOJIOBBIE PA3NIMYMs B pacipeiesieHny BepOabHbIX (DYHKIMN MEXIy MOIyIIapUusIMU
(C. Crpunrep, TI'. Jleiiu®): y sxeHmumH pedeBble QYHKIMH pa3MEIalOTCs B 000UX

8 Copunrep C, Jeiiu I'. JIeBblii MO3T, IpaBblii, MO3T (IIEpeBOJ ¢ aHIIL). — M.: Mup, 1983. — 256 c.
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MOJYILIAPUAX TOJOBHOrO Mo3ra. CTpaTerusi JIeBOro Mnojiyliapus — JOTHYecKas, a
IPaBoro — MeTagopruuecKas, acconuaTuBHo-3MonronanbHas (Fopomko E.N.°), sto
U OOBSACHSIET BBICOKYIO SMOIMOHAIBHOCTh W META()OPUYHOCTH KEHCKOM peuHu.
[IpuHATO CYUTATH, UTO KEHIIUHBI PEIKO CKPBIBAIOT CBOM 3MOILIMH, YAIIE BRIPAKAIOT
YyBCTBA U OOHTY.

['11aBHas POJIb JKEHIIMHBI — 3TO COLIMANIBHAS POJIb MATEPH.

B oOpa3smax JkeHCKOM peud BUJHA OSKaHPOBasi  MPUHAJJICKHOCTh
MOJUNPEANKATUBHBIX ~ KOHCTPYKLHM, KOTOpas  BIMAET HA  CEMAaHTHUKO-
CUHTAKCUYECKYI0 OpPraHMU3allMI0 U JIEKCHYECKYIO HAIOJIHSIEMOCTh KOHCTPYKIIUH.
HaunbGonee pacmpocTpaHEHHBIN >KaHP KOMMYHHKAITUU y KCHIIMH — 3TO YacTHas
oecena.

B pedeBoM pemnepryape SKEHIIMH MpeoOiiafatoT OObsICHEHUs, YyOEKIIeHHUS,
COBETHI, PEKOMEHAINH, TpeasiokeHus. JKeHIuHa CTpeMUTCS OBITh BEKIIUBOM.
Takast peuyb BOCIPUHUMAETCS KaK MsTKas W THOKasi, SMOIIMOHAIbHAs, OLICHOYHAs,
3aByanupoBaHHasi. (OCOOEHHOCTSIMHU TIOCTPOEHHUSI KEHCKOM peud SBISIOTCS
MHOTOCJIOBHE, IEPEHOC IIIaBHOM (Ppa3bl B KOHEIl TOBECTBOBAHUS, HEJIOCKA3aHHOCTb.
DT0 3a4acTyr0 BHYTPEHHUN MOHOJIOT, TOBECTBOBATEIBHBIN TUI MOCTPOEHUS Ppa3bl
WU pacCyXJIeHHEe O 4YeM-TO. KOHCTpyKIMM 3a4acTyr0 MpEeACTaBIAIOT COOOM
BHYTPEHHUW MOHOJIOT. Peub smormoHanbHasi. CMHTAKCHYECKH 3TO BBIPAXKACTCS
HaJW4YuEeM BBOJHOTO KOMMeEHTapus. [lonunpenukaTUBHOCTh  OOBSACHSETCS
paccyxneHveM. IHTOHAIMS TepeYnCIUTENbHAS.

HeoOblyHasi >MOLMOHATIBHOCTh PEYEBBIX MOCTPOCHUN  aHAIM3UPYEeMOU
COI[MAJILHOM POJIM MOXKET BBIPAkKAThCSI U OTCYTCTBUEM JIOTUKU TOBECTBOBAHUS, TI€
Ha MEPBbIN MIIaH OYIyT BBHIXOJUTH OOBSICHEHUS WIIM OMPAaBIaHUS MOCTYIIKaM, a He
JIOTUYECKH MOCTpOEHHAs pa3a, Hanpumep: «A deparcy 060poHy, Xons 004b 8pems
om 8pemeHU HaHoCum yoapwl. neped npouiivim Hosvim 2o0om, Hukozoa He 3a6y0y,
Mbl cObUpanucs cnpasisimo e2o ¢ Tumoii doma, HUKYOa He 36aHbl, KaK 6ce20d, Mbl C
HUM NOWIU HA el0YHbIN 06a3ap U U3 NoOOOPAHHLIX 6NOJIHE NYWUCMbIX, KAK 8eepda,
6emox mul coenanu oykem, kax enouxy'»°,

JlanHasi MoNUMNpenUKaTHBHAS KOHCTPYKIHUS MPEICTaBIsET COOOW CII0XKHOE
MPEVIOKEHHUE YCIOAKHEHHOTO TUIA, B KOTOPOM MPEAUKATUBHBIE YACTHU COCIMHEHBI
Ha OCHOBE pAa3HbIX THUIOB CHUHTAKCUYECKOW CBSI3M — TMOJYMHUTEIBHOU U
0eCcCOr03HOM.

CrnemyeT OTMETUTb, UTO B IICJIOM JIaHHAS TOJUIPEAUKATUBHAS KOHCTPYKIIUS
JUIIEHa KaKON-IM00 JIOTUKH, T.K. HA TIEPBOM YPOBHE WICHEHUS (BU3YaJIbHO M3-3a
JIBOCTOYMS) TIpPEeAroJiarajoch Tocieayriiee mnoscHeHue. To ecTh BTOPOM
JIOTUYECKUN KOMIIOHEHT JOJDKEH ObUI MOSICHATH mepBbii. Ho, kak BUIHO U3
COJIepKaHMsl KOHCTPYKIIUH, 3/1ECh ATOTO HE MPOUCXOAuT. JIornka moBecTBOBAHUS
MOTEepsiHA. DTO TOBOPUT OO0 IMOIMOHAIBLHOM XapaKTepe pedyr — KEHCKOW pedd,
KOTJ]a IEPCOHAX, BBIMOJHSIOMNUNA B XYJ0)KECTBEHHOM TEKCTE€ COLUAIBHYIO POJIb
«MaTh» HAYMHAET TOBOPUTH 00 OJHOM, HO JJIA TOTO, YTOOBI €€ JIyYIlle TMOHSIIH,
MPOJIOIKAET MMOBECTBOBAHUE COBEPILICHHO JIPYTUM, OTBJICKAsACHh HA JACTaM, BBOJS B
AKCKypC Tpouuiblii coObiTuil. Kpome TOro, mmeercs BBOJHBIM KOMMEHTapuil —

° Topomiko E.M. OcoGeHHOCTH My KCKOTO U )KEHCKOTO BepOaIbHOTO MOBeAEHNs (IICHXONHMHIBUCTHYECKHH aCTIEKT):
ABtoped. mucc. kaum. Guion. Hayk. — M., 1996.

10 MTerpymesckas JI. Bpems mous. C6opruk. URL: https://mybrary.ru/books/proza/sovremennaja-proza/page-5-
127103-lyudmila-petrushevskaya-vremya-noch.html
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CyOBEKTHBHOE OTHOIICHHUE K COOBITHSIM MPOIIIOr0, YTO TOXKE IMOJYCPKUBACT
AMOIMOHAJILHOCTh ~ PEYEBOM  KOHCTPYKIMU. ['epouHA  XyJA0KECTBEHHOIO
MPOM3BEICHUsI X0UeT Oojee MoApoOHO paccKazaTh AMHU30] U3 CBOCHM KU3HU IS
TOro, YyToObl €€ Jydlle MOHSIM. DTO OYE€Hb Ba)XHO JIA HEE, MOCKOJIbKY OHa
HAXOJUTCS B KOH(GPOHTALIUU CO CBOEH JI0YEPhIO U TaK CBOCOOPA3HO KaK ObI UIIET
COIO3HMKOB B JIMIIE YATATENCH (CIyIIAIONINX €€e).

B nanHOM KOHCTpYKIIMU (PAKTUYECKU B CEMAHTHYECKOM IIJIAHE OTCYTCTBYET
JIOTHMKa MOBECTBOBAHUSI, HO MIPAarMaTuyecku, MOHITHO, MOYEMY BBIOPAHO UMEHHO
TaKo€ MOCTPOEHUE U CEMAHTHKA, 3aKJIIOYEHHAs! B KOHCTPYKIHUU.

CambIM 4YaCTOTHBIM THUIIOM CHHTaKCHUYECKUX KOHCTPYKIIMM, BBISIBICHHBIX B
peur MEPCOHAXEH C COLMAIBHOW POJIBIO «MaTh», SBISETCS TaK Ha3bIBAEMOE
CIOXHOE npeyoxkenue ycnoxHeHHoro tuna (CIIYT), B KoTopoMm NpUCYTCTBYIOT
HECKOJIbKO THUIOB CBSI3U MPEAUKATUBHBIX yacTed. Ha ¢oHe KOHTaMHHAIIMK TaKXe
SIBHO BBIPAXKEHO, YTO Ha | ypOBHE UJICHEHUS XapaKTEPHOU SBIISIETCS COUMHUTENbHAS
CBSI3b, HAIIPUMED:

«Taxoice mbl ¢ HUM Hape3anu u3 ysemuou Oymazu (cmapvie HCYPHAIIbL)
Gradxckos u 36eprouiex, u mym npuuiia Aneua, 8viopanacst siKoObL NO30PABUMDb,
npunecna Tume niacmmaccooz2o cune2o Koma, gbloaowe2o0cs no 6e300pasuio, Ho
Tuma ¢ Hum HOCUICA, YKIAObIBAT €20 CNAmb, U sl He CKA3ala 6eOHOMY pebeHKY, Umo
€20 pOOHAsl MaAmb, COBEPULEHHO 0OHA2Tes8, Y8e3/ld U3 CeMeUH020 00Ma 08e KOPOOKU
eNOUHBIX YKPAUeHUll, 0CMAasUe Ham moavko mpuy'l,

JlaHHOe  TpemIOKEHHWE ~ TPEACTaBIseT  COOOM  IMOJMIPEINKATHUBHYIO
KOHCTPYKIIMIO C Pa3HBIMH TUIIAMH CBSI3U — CJIOKHOE MPEIJIOKEHUE YCIOKHEHHOTO
Tuna  (COYMHUTENbHAs, OECCOO3HAass W  TMOJYMHUTENbHAs) ¢  Beayllen
COYMHHUTEIBHOMN CBS3BIO.

Oco0eHHOCThIO JaHHOW MHOTOKOMIIOHEHTHON KOHCTPYKIIUU SIBJIIETCS TO, YTO
B pEYM MEPCOHAXKA, UIPAIOLIYI0 COLUMAIBHYIO POJIb «MaTh» B XYJI0KECTBEHHOM
TEKCTE, UMEETCSI MHOTO OIIEHOYHBIX KOMMEHTapUEB M TMOSICHEHUH, BBIpaKaroIIUX
CyOBEKTHBHOE OTHOIICHHE TMEepCOHa)xa K omuckiBaeMomy. [lommmpenukaTuBHOE
NPEAJIOKEHUE OCIOKHEHO BBOJHBIMU KOHCTPYKUHUSMHU. [loBecTBOBaHHE HMEET
NEPEUNCIUTENbHBIA XapakTep. Bce 3TO 0TOOpakaeT <«GKEHCKOCTB» PEYEeBOrO
MMOCTPOEHUS — JKEJIaHWEe BCE PACCKa3aTh, HACBITUB PeUYb CyObEKTUBHO-OIIEHOYHBIMU
KOMITOHCHTaMH.

Ho «keHCKOCTh» peur cOo3qaeTcsi MUMEHHO 0Jiaroapsi BKJIIOUEHUIO BCEX ITHX
MOSICHEHHU M, OOBSICHEHHN M MoJapoOHOCTEH. ['eporHs XyHd0’KECTBEHHOIO TEKCTa,
UTPAIOIasi COUUAIBHYIO POJIb «MAThY, BITAETCS OOBSICHUTD «KaKIbIA CBOM I11ar.

Crout 0o0paTuTh 0cO00€ BHMMAHHE HA TO, YTO PEUYEBBIC MOCTPOCHUS PEUU
MEPCOHAXKEN C COUUAIBHOM POJIBIO «MAThy» OTJIIMYAKOTCS B OCHOBHOM CBOEW macce
OTPOMHBIM KOJIMYECTBOM MPEAUKATUBHBIX YaCTEM, TOTUUECKas CBSI3b MEXKIY dTUMU
4acTsIMU MOJKET OBITh HapyIllleHa B CHJIy 4Ype3MepHOW WHGOPMATHBHOCTH U
HKCIIPECCUBHOCTH COOOILIECHUIA.

B nanHOl rnaBe mpuBeAeH 0030p MPUMEPOB M UX AHAJIM30B, BBISBIICHBI
NOJIMIPEIUKATUBHBIE MPEIJIOKEHUS C CAMBbIMU TUIIMYHBIMU MPU3HAKAMU PEUYEBBIX
NOCTPOCHUM KEHCKOW COIMAJIbHOM POJIM «MaTh» - OCHOBHBIM THUIIOM, SIBJISIETCS

1 TMerpymesckas JI. Kak MHOro 3HaIoT keHIIMHBL IloBecTH, pacckassl, ckas3ky, mbecsl. URL:
https://books.google.co.uz/books?id=WHUaAwWAAQBAJ&pg=PT1008&Ipg=PT1008&dq
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CJIOKHOE TMPEAJIOKEHUE YCIOKHEHHOT0 THIA, TaK Kak A 0pOpMIICHUS pedeBOn
CTpaTerud HE [IOCTATOYEH OJMH THUIl CBS3U, HEOOXOAMMO 3a/IeCTBOBaTh BECh
apceHaJ CHHTAaKCUYECKHUX BO3MOYKHOCTEW KOHCTpYyKIUM. K ToMy e, 10 MEeHbIIEN
Mepe, OJIUH U3 JOTHYEeCKHX KOMIIOHEHTOB JOJKEH ObITh mocTpoeH no tumy CIIII,
Ui (POPMHUPOBaHMSI CIIASHHBIX LIeTIel (OAHAKO, IIPU 3TOM, CEMAaHTUYECKasl JIOTUKA
MOXET OBbITh HapylleHa), HEOOXOAUMBIX i TMOSCHEHUW, pPa3zbsICHEHUNA WU
JI0KA3aTeJIbCTB IMO3ULMH TOBOPSIILETO.

Pucynox 1. CoOTHOIIEHHE TUIIOB MOJTUIPEIUKATUBHBIX KOHCTPYKIUN
COLIMAJIBHOM POJIU «MAaTh»

Beccoto3Han
CBA3b
29%

CouunHuTeNnbHA
f1 CBA3b
71%

Pucynok 2. Benymias cBsizb Ha (hoHe koHTamuHanmu [1T4

B tpersenn rmaBe gucceprammu  «llosuMnpeaMkaTUBHbIE  pedeBble
NOCTPOCHUS] COLUAJBHON POJH «CeCTPa» B XYA0KECTBEHHOM TeKCTe)»
TOBOPUTCSL O TOM, YTO >KEHIIHWHBI, HAXOJACh B COLUMYME, PEAIN3YET Pa3IudHbIE
conasnibHble posid. OHU MOTYT OBITh TOHSTHBI TOJBKO B KOPPENSILIMHU C
ONPENEIICHHBIMU COUMAIBHBIMM OTHOLIEHUSAMHU. Hampumep, poiib «cectpay MOKeET
OBITh HE TOJILKO B COOTHOILIEHUH MO JINHUU POJICTBA.

PaccmoTpena couuanbHas posib  KEHIIMHBI KaK CECTPbl M MOAPYTH.
CornuanbHasi poJib CECTPHI B JKU3HU JKEHITUHBI HECET 0YEHBb OOJIBIION U TITyOOKHIA
CMBICJI, YeM Ka)KETCSl Ha IEpBbIA B3IJAA. Benp caMo CI0BO Ha CEMAaHTHYECKOM
YpOBHE OUY€Hb IIyOOKOE U 03HA4aeT HE MPOCTO CEMEWHBIE Y3bl, HO U YIIEBHYIO
CBsI3b, BBI3BIBAET TEILIOTY HA CEPALIE U TIOBEPHE.
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XapakTepHbIMM 4YepTaMU JaHHOM COLMAIBHOM pOJM SBISAIOTCS A00pOTa,
3a00TJIMBOCTh, JIFOOOBH K HpaBoydeHHsM. Kak moka3pIiBaeT aHainu3 maTepuasa
UCCIIEOBAHUsI, 3TH YEpPThl XOPOUIO MPOCIEKUBAIOTCI U B PEUYM INEPCOHAKEHN
XYyJI0’)KECTBEHHBIX TeKCTOB. Hanpumep:

«Kenawo mebe ewe pas, 6y0v 300posa, 6y0b cuacmauan'?.

BuneH u MHCTpyMEHTapHuii, KOTOPbIM aBTOPbI JOOHUBAIOTCSA ONPENEIEHHOTO
s dexra ot m000# hpasbl «cecTphbl», KOTOPBIE MO CBOSH CYyTH BCET/Ia JMHAMUYIHBI,
nH()OpPMATUBHEI, 0€3 JHUITHUX pa3bICHCHWH, HAa TOBEPXHOCTH TOJBKO CYTb.
«CecTtpa» He TpaTUT PEUEBOM pPECYpC M HE YKpallaeT CBOIO peYb JIOTMYECKHU
BBIBEPCHHBIMU TOCTPOCHUSIMU. B CHIIly 3TOro M pedeBble MOCTPOCHUSI JAaHHOU
COIMATBHON POJM CHEIU(UIHBI, B TOM YHCJIE U B YIIOTPEOJIECHUN MHOTOWICHHBIX
CJIOKHBIX IIPEIIOKEHNMN.

[Ipu npoBeneHNN aHaAIN3a NOJUINPEIUKATUBHBIX KOHCTPYKIMNA, XapaKTEPHBIX
peUH aHaJTU3UPYEMBIX COLIUANBHBIX POJiei, BHUMaHUE ObLIO OOpalieHo Ha TO, YTO
0CcO0yI0 poJib B HUX HIpaeT OECCOI03Has CBs3b, KOTOpas TPYNIUPYET JIOTHKY
MOBECTBOBAHUSA TaKUM OOpa30M, YTO OIIYIIAETCI PUTM U JIMHAMUKA PeUd. DTH
0eCcCOI03HbIE KOHCTPYKIIMU TPYNIUPYIOTCSA, 00pa3ysl JOTUYECKHE KOMIIOHEHTHI,
KOTOPBIE HAa IEPBOM YPOBHE WICHEHUS CBSA3BIBAIOTCS YK€ COUMHUTEIBHOMN CBSI3bIO.
Takke BCTpe4arOTCsI M YUCTbIE MHOTOWICHHbIE OECCOIO3HBIE  CJIOKHbBIC
npemnoxenns. Ho B peun ucnonHuTeNne JaHHOW COUUAIBHOM POJIM HE BBISBJIEHBI
MOJUNPEANKATUBHBIX ~ MOAYMHUTEIBHBIX  KOHCTPYKIIMA B  YUCTOM  BHUJIE.
[TomqunHeHue BcTpeyaeTcs JUlTb BHYTPH JIOTHYECKUX KOMIIOHEHTOB U OUYE€Hb PEJIKO.

B nenoM, peun ucmogHUTENEH COIMATIBLHON POJU «CECTPa» MPUCYIIH TPHU
HanOoJIee XapaKTEePHBIX TUIA MOJUNPEIUKATUBHBIX KOHCTPYKITUH:

1) MHOTOUJICHHBIE 0€CCOIO3HBIC CIIOXHBIC MPEAIOKECHUS (MPEUMYIIECTBEHHO C

OJIHOTUITHBIMH YaCTSAMH JIJISl BEIPAKEHUS MEPEUUCIUTETLHBIX OTHOIIIEHU).

2) CIIOKHBIC MPEITIOKCHHUS YCIIOKHEHHOTO THIA C BEIYIICH COYMHUTEIHLHON

CBS3BIO.
3) cI0XKHOE TIPEAIOKEHHE YCIIOKHEHHOTO THIA C BEIyHICH OECCOI3HOM
CBS3BIO.

AHanu3 TOJMNPEIUKATUBHBIX KOHCTPYKIHMM, OTOOPAKAIOIIUX pPEUEBbIC
NOCTPOEHUSI NEPCOHAKEW, UIPAOIIUX  COIHAIbHYIO pOJIb  «CECTpa» B
npousBencHusAX «bennbie ponctBenHuku» JI. Yiuukon «bpar u cectpay,
«UckyccrBennbiit pya» B. TokapeBoii, «Tpu cectpe» A.Il. UexoBa, «Kabupus ¢
O60Bomnoro kanana» M. Ilaneli mnokazan, 4YTo U3 OOIIET0 KOJHMYECTBa
MHOTOYJIEHHBIX  CJOXHBIX  MPEJIOKEHUN  caMblM  YaCTOTHBIM  THUIIOM
CUHTAaKCUYECKUX KOHCTPYKIIMM SIBJISIFOTCS CJIOXKHBIE MPEJJIOKEHUS YCI0KHEHHOTO
TUMA C BEAYIIEW COYMHUTEIbHOW CBS3bIO, MPUYEM, JIOTUUECKHUE KOMIIOHEHTHI
noctpoensl 1o tuny BCIL.

Hanpumep: «Muvl wenmanuce 6v1 6euepamu 6 Haweu oesuyvel ¢ OenvbiMu
3anaseckamu, epmenucsy Obl y 3epKand, MeHAsACh 0OHO8AMU, HAPAXCAIU Dbl OpYe
opyea Ha 6an, a ewe — GaNANUCL Obl ¢ KHUSOU HA WUPOKOU maxme, U HAUWU

12Yexon A.TI. Tpu cectpsl. Jlpama B uethipex aeifcteusax. URL: https://ilibrary.ru/text/973/p.1/index.html
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pooumenu, 3a2150bl8AsCH HA HAC, YAblOASACH HAM, 20POsCh HAMU, 36a1U Obl HAC UMb
uaiin®3.

[TpennoxeHue npeacraBiIsieT coOON CII0KHOE MPEJIOKEHNE YCI0KHEHHOTO
TUIIA C PA3HBIMH BUJIaMU CUHTaKCUYECKOW CBA3M — OECCOIO3HON U COUMHUTEIBHOM.
[TonmunpenukatuBHass KOHCTPYKIHUS MOJUCYOBEKTHas, IO KOJIMYECTBEHHOU
NEPCIIEKTUBE CTPYKTypa 3aKpbITas, HEruOKas, TaK KaKk HMMEIOTCS MPHYUHHO-
CJIE/ICTBEHHbIE OTHOLIEHUS U NIEPEUNCIUTENbHAS THTOHALIHS.

Takoe mocTpoeHue XapakTePHO KOHCTPYKUHUSAM, TEMIT KOTOPBIX ONPEAEISIETCS
UCXOJsl M3 CUTyallud M CTUJIS NOBECTBOBaHUA. B naHHOM cimyudae — 310 Oecena
cecTep C  BBICKa3bIBAHMEM IMPEIAIIONOKEHUMM MW MeyTaHud. PurmumuHoe
MIOBECTBOBAHHUE CBOMCTBEHHO PEUEBOMY MOBEACHHUIO COLIMAIIBHON POJIU «CECTPAY.

Ha nepBoM ypoBHE 4JI€HEHHs JOTMYECKU KOMIIOHEHT CBSI3aH C MOCIJIETHEN
ISITOM IIPEAMKATUBHOM YacCThIO COUYMHHUTEIBHOM CBSI3bIO C COEAMHUTEIIbHBIMU
OTHOUICHUSIMU.

YnotpebiieHue CIOXKHBIX MNPEIVIOKEHUNH YCIOKHEHHOIO THMNa € BeAyLIeH
COUMHHUTEIBHON CBA3BI0O B PEUYM MCIOJHUTEIEH COLMAIBHOM POJIM «CECTPa» B
aHAIM3UPYEMBIX XYJO0KECTBEHHBIX IPOU3BEICHUIX XapaKTEPHU3YETCsl TEM, YTO
JAHHBIE CHHTAKCUYECKHE KOHCTPYKLIMU II0O CBOEHW CyTH BCEraa JUHAMUYHBI,
MH(OPMATUBHBI, 0€3 JIMIIHUX PA3bICHEHHUM, HA MOBEPXHOCTU HAXOIUTCS TOJIBKO
CYTh COOOIIaeMOro, 0€3 yKpamaTeabCTB U JIOTUYECKU BBIBEPEHHBIX KOHCTPYKIUH.
B cuity 3T0r0 M pedeBble MOCTPOEHUSI JaHHOW COLMAIbHON posd crieu(UYHbL, B
TOM YHKCJIE€ U B YHOTPEOJIEHUN MHOTOUYJIEHHBIX CIOXKHBIX MpeioxkeHuid. Ocolyro
pOJIb B HUX UTpaeT OeCCOr03Has CBA3b, KOTOPAsi TPYNIIUPYET JIOTUKY TOBECTBOBAHUS
TaKUM 00pa3oM, UYTO OLIYIIAETCS PUTM U JAUHAMHUKA peud. Takke BCTpeyaroTcs U
MHOTOWICHHbIE OECCOIO3HBIE CIIOKHBIE MpemiokeHus. [loqunHenne BcTpeyaercs
JIMIIb BHYTPY JJOTHYECKUX KOMIIOHEHTOB U OYE€Hb PEIKO.

B CMNYT c BeayLLei
6eccoto3Hom cBA3blo 21 %

B CMNYT c BeayLLei
COYMHUTENLHOM CBA3bIO
38 %

MHBCIM 41 %

Pucynok 3. KonnyecTBeHHas XxapakTepUCTUKA OJUIIPEANKATUBHBIX
KOHCTPYKIUH, XapaKTePU3YIOIIUX COLMAIBHYIO POJIb «CECTPA»

13 Maneit M. Kabupus ¢ O6Boanoro kanana. URL: http://loveread.ec/read_book.php?id=36773&p=8
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3AK/IIOYEHUE

1. TlonunpenukaTuBHBIE KOHCTPYKLUUH OTJIMYAKOTCA CBOEH CIIOKHOCTBIO,
MHOTOSIPYCHOCTBIO M KOMOMHALMSMU  CHHTAKCUYECKOW  CBSA3M  MEXKAY
KOMIIOHEHTAaMU B paMKaX OJHOM CTPYKTYpbl. MHOTOYMCIICHHBIE HCCIEIOBaHUS,
IPOBEJCHHBIE B OOJACTH H3Y4YEHMs] JAHHBIX CHUHTAKCUYECKUX EAMHMIL, JajH
00JIBI1I0H, 4acTO AyONMUPYIOMUKCS pa3InIHBIMU BapUAHTaAMH, TEPMUHOJIOTUYECKUI
anmapat. B uccnenoBanum TepMHUHBI-AYOJIeT COOpaHbl B €IUHYIO TAOIHILy IS
BO3MO’KHOTO JIaJIbHEHIIEro MCIOJb30BaHMS 3TOTO MaTepuaja B MPAKTHUYECKHX
LEJSAX IPU U3YHYECHHUH CIOKHBIX WM MOJUIPEIUKATUBHBIX KOHCTPYKIUI B pyCCKOM
A3BIKE.

2. BrisiBnenne COLMOJIMHTBUCTUYECKOU UH()OPMATUBHOCTH
MOJIUMIPEIUKATUBHBIX KOHCTPYKIMI HAMIPSMYIO 3aBUCHUT OT UCCIIEIOBAHUSA TOIO, KaK
HAJIMYKE TEX WU UHBIX CHHTAKCUYECKUX IIOCTPOCHUN XapaKTEPU3YyET Ty UM UHYIO
COLIMAJIbHYIO POJIb, C KaKOM LIENBI0 MPUMEHSIOTCS B TEKCT€ U KAKYIO (DYHKIIMIO
BBIMOJHAIOT. CyIIECTBYIOT CTEPEOTHUIIBI PEYEBOT0 OBEICHUS KEHIIIMH B 00ILIECTBE.
AHanu3 QyHKIMOHUPOBAHUS MHOTOWIEHHBIX CJIOXHBIX MPENJIOKEHUN U CIOKHBIX
OPEIIOKEHUN YCIIO)KHEHHOTO THUIIA B PEYM NEPCOHAKEH JKEHCKUX COLIMAIBHBIX
pOJIEN «MaTh» U «CECTPa» MO3BOJIM HAWTU OTBET HA BOIIPOCHI, KAKHE KOHCTPYKIIMH
XapaKTEpHbl KaXXIOW W3 ATUX pOJIEM M C YeM CBA3aH BBIOOP OMNpeeTIeHHBIX
KOHCTPYKIUH, KaKyt0 HHPOPMATUBHOCTh OHU COJIEpKaT B cele.

3. B pe3ynbTare NOJy4eHHbIX CTATUCTUYECKUX JAHHBIX, YTO B UCCIEAOBAHUU
MPEACTABICHO TAOJIHUIIAMH U IMarpaMMaMu, Mbl PULIUTA K BBIBOAY, YTO B PEYEBOM
penepTyape posi «MaTb» MPeodsIalatloT OObSICHEHUS, YOeXkKACHHs, BO3MYILECHHUE,
HerojoBaHue. KOHCTpPYKIIMM 3a4acTyro MPEACTaBISIOT COOOW BHYTPEHHUU
MOHOJIOT, PE€Yb SMOIIMOHAJIbHAS, YTO CHUHTAKCHUYECKH BBIPAXKAECTCS HAIUYUEM
BBOJHOTO KomMmeHTapus. CambplM 4YaCTOTHBIM THUIIOM IOJIANIPEIUKATUBHBIX
KOHCTPYKLMH JUIsl PEYX COLUAIBHOM POJIM «MaTh» SIBJISETCS CII0KHOE MPEIIOKEHNE
YCIIO’)KHEHHOTO THIIa, IPUYEM COUYMHUTENbHAS CBA3b MPe001agaeT HaJl 0ECCOI03HOMH,
a TOJYMHMTENIbHAS CBA3b HMMEET CPEAHHE KOJUYECTBEHHBIE XapAKTEPHCTHKHU.
OMOLMOHAIBHOCTh PEYEBBIX IIOCTPOCHUN BBIPAXKAETCS OTCYTCTBHEM JIOTMKH
MOBECTBOBAHMS, i€ HA MEPBbIM IUIaH BBIXOJAT OOBSCHEHHUS WJIM OIpPaBAaHUs
MOCTYIIKaM, a He JIOTMYECKHU MOCTpoeHHas (Pppaza. XapakTepHOU yepTOi 3TOM posu
ABJISIETCS] M HATMYKE OLICHOYHBIX KOMMEHTAPUEB U MOSICHEHU, YTO B KOHCTPYKIHAX
BBIPAKAETCA OCIJIOXKHSIOIUM 3JIEMEHTOM. CHHTaKCUYECKHE KOHCTPYKIUU peUH
MEPCOHAXKEN COLMAIIBHOM POJM «MaTh» OTJIUYAIOTCS OTPOMHBIM KOJHYECTBOM
NpEeIUKATUBHBIX YacTel, JOru4yeckas CBA3b MEXIY 3TUMH YacTSIMU MOXKET ObITh
HapylIeHa B CHIIy Ype3MepHOil THHOPMATUBHOCTH U HKCIIPECCUBHOCTH COOOUIEHUH.
JlaHHbie 0COOEHHOCTH BCTPETHIIMCh UMEHHO HaM B aHAJIM3UPYEMBIX TEKCTaX.

4. OTHOCUTENBHO JAPYrOM COLMAIBHOM pOJIM — «CECcTpa», JOKa3aHO Ha
OCHOBAHHWM PE3YJIbTATOB CTATUCTUYECKUX JAHHBIX, YTO PEUYEBBIE MOCTPOECHUS
BCEr/la JUHAMHYHBI, WH()OPMATHUBHBI, OTCYTCTBYIOT JIMIIHUE Pa3bICHEHUS
TPAHCIUPYETCST TOJABKO CyTh. KOHCTpYKIMM HE HMEIOT OOJBIIOr0 KOJIUYECTBA
COI030B, B OCHOBHOM KOMITIOHEHTHI CBSI3aHbl MHTOHALIMEN. XapaKTepHbIMHU YepTaMu
JAHHOW CONMAILHON POJU SBIAIOTCS J00poTa, 3a00TIMBOCTH, OECIIOKOWCTBO,
BHUMAHHUE, 4YTO M IMPOSABIAETCA B MOAOOPE KOHCTPYKUUI U CEMaHTHYECKOM
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HAIOJIHSIEMOCTU. XapakTEpHbIE THUIBl TMOJUMNPEAUKATUBHBIX  KOHCTPYKIUH:
MHOTOWICHHbIE 0€CCOIO3HBIE CIIOKHBIE MPEIJIOKEHUS (MPEUMYIIECTBEHHO C
OJTHOTUIHBIMM YaCTAMH JJIi BBIPOKECHHS] TIEPEUUCITUTENbHBIX OTHOIICHUH);
CJIOHBIE TIPEIJIOKEHUSI YCIIOKHEHHOTO TUIA C BEAYIEH COUMHUTEILHOU CBA3BIO;
CJIIOHO€ TMPEJJIOKEHUE YCIOKHEHHOTO THUMA C BeIylled 0eccOol03HOW CBS3bIO.
CaMbIM YaCTOTHBIM THUIIOM CHHTAaKCUYECKUX KOHCTPYKLHMH SIBISIIOTCS CIIOXKHBIC
IPEMIOKEHHS] YCI0)KHEHHOTO THIA C BEAYIIEH COUMHHUTEIBHON CBS3bIO, MPUYEM,
3a4acTyl0, JOTMYECKHE KOMIIOHEHTHI IOCTPOEHBI MO TUITY OECCOIO3HBIX CIIOKHBIX
npeioxkennil. Takoe mocTpoeHrne 00yCIOBIEHO HE TOJBKO MOHUMAaHUEM 3HAUCHUS
Y CEMaHTHYECKOU XapaKTEePUCTUKON UCCIIETyEMOM COLIMAIBHON POJIH, HO K OCOOBIM
NOJXOJOM B PEYEBOM MOBEICHHH, OCHOBAaHHOM Ha KOHTEKCTYaJIbHOCTH
KOHCTPYKIMH, HEIOCKa3aHHOCThIO, IYIIEBHOCTHIO, 3a00TOM, TOPOIUIMBOCTHIO
HNOJIEAUThCSl MH(pOpMalued WM YTO-TO OOCYyAMTb, JaTh CcOBET. JlaHHBIE
0COOEHHOCTH BCTPETHJINCh UMEHHO HaM B aHAJIM3UPYEMBbIX TEKCTaX.

5. CouuonuHrBUCTHYECKass  MH(OPMATUBHOCTb  HOJUIPEIUKATUBHBIX
KOHCTPYKUMH >KEHCKHX pOJEeH «MaTh» U «CECTpa» 3aKIIOYaeTcsi B TOM, 4TO
CIIO)KHBIE THUIIBI  PEUYEBBIX IOCTPOCHUM CHOCOOHBI CBOEH  CTPYKTYpHO-
CEMaHTUYECKON oOpraHu3anueil u BHYTPEHHEHW CBS3bI0O IOKa3aTh 0co0oe
AMOIIMOHAJIBHOE COCTOSIHUE FOBOPSAILIUX, BEICBETUTh XapaKTEPHYIO LIEJIEYCTaHOBKY
OOLIEHUS U BBIPA3UTh TEMII U PUTM COOOIIEHUS.

6. B wuccienoBaHMM  ONPENENECHO, YTO  XAPAKTEPHBIM  TUIIOM
MOJIUTIPETUKATUBHBIX KOHCTPYKIIMN B PEUYEBBIX aKTaX COIMATBHON POJIA «MAaTh)
ABJIETCSl CJIO)KHOE NPENJIOKEHHE YCIOXHEHHOTO THIMA, COCTABJISIOIIME €ro
JOTHYECKHEe KOMIIOHEHThl, KaK MHHHMYM OJIMH, TIOCTPOCHBI IO THILY
CJIOKHOTIOJYMHEHHOTO MPEAJIONKEHUS U CBSI3aHbl COUYMHUTENBHOU CBA3BI0. Takoe
CTPOCHHME YKa3blBA€T Ha JIOTMKY I€pelayd MBICIU M OIpENesieT PEeyYEeBYIO
CTpaTeruio, HalEJCHHYI0 Ha  pacCyKIeHHe, TOSICHEHHUE, pa3bsICHEHUE,
JI0Ka3aTeNbCTBO, TaK Kak B CWJIYy CBOEH CHEIU(PHUKHA peueBOe IOBEACHUE
COLIMAJIbHON POJIM «MaTh» TPAHCIUPYET Mepeaavy UH(pOpMaluy UMEHHO B TaKOM
KITtoue (paccy aaTh, MOSCHSITH, PA3bICHSITH, IOKAa3bIBATh).

7. BBISIBIIEHO, YTO XapaKTEPHBIM THUIIOM TOJUMIPEANKATUBHBIX KOHCTPYKIIU B
pPEUYEBBbIX aKTaX COIMAIBHOW POJIM «CECTpa», SIBISETCSA CIOXKHOE MPEJIOKEHUE
YCIIO)KHEHHOTO THWIIA, JIOTUYECKHE KOMIIOHEHTHI KOTOPOTO TMOCTPOCHBI MO THILY
0ECCOIO3HOTO CJIOKHOTO MPEJIOKEHUSI, KaK MHUHUMYM OJMH, W CBSI3aHBI
COUMHUTEIBHON CBsA3BI0. Takoe TMOCTPOCHHE YKa3bIBa€T HA KOHKPETHYIO
LIEJIEYCTAaHOBKY U OIPEAEIISIET PEUEBYIO CTPATETHIO, HALIEJIEHHYIO HA TOPOILTUBOCTh
noAenuThCss  MH(popMaruend, oOcyxkaeHue, coBeT. JlaHHbIE OCOOCHHOCTH
BCTPETUIINCh IMEHHO HaM B aHAJTM3UPYEMBbIX TEKCTaX.
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INTRODUCTION (abstract of PhD thesis)

The aim of research work is to analyze the sociolinguistic informativeness of
polypredicative syntactic constructions that function in the speech of characters
playing female social roles in a literary text.

The object of research is polypredicative syntactic constructions of varying
complexity and combinations that function in the speech of female characters in
literary texts.

The scientific novelty of the research is as follows:

it has been determined that, depending on the social role in the speech act,
certain types of polypredicative constructions of the Russian language are used,
which are most characteristic for expressing a specific communicative intention or
situation due to the specifics of their internal organization;

it is substantiated that different female social roles are characterized by a special
informative content (instructions, emotional experiences, etc.), the semantic content
of which affects the choice of syntactic connection both within the logical
components and at the level of the leading connection in the structure of the
polypredicative constructions;

there have been revealed the most typical structures of polypredicative
constructions, characteristic communications of each described social role of female
characters in a literary text by analyzing polypredicative constructions and
visualizing their structural schemes;

it has been determined that the social role of “mother” is characterized by
manifestations of moralizing, emotionality, emotional experiences, and so on, which
Is reflected in the structure of these constructions, a characteristic feature is the
presence of subordination against the background of coordinating syntactic
relations. And it has been revealed that the social role of “sister” is characterized by
manifestations of care and discussion of life situations, the expression of
informativeness is served by certain constructions — a characteristic feature of which
Is the absence of conjunctions against the background of coordinating syntactic
relations.

Implementation of the research results. Implementation of research results.
The scientific results of the dissertation are presented in the following works:

teoretical conclusions about the fact that depending on the social role in the
speech act, certain types of polypredicative constructions of the Russian language
are used, which are most characteristic for expressing a specific communicative
intention or situation due to the specifics of their internal organization, were applied
in the scientific and technical project of the Uzbekistan State of World Languages
University No. OT-Al-118 “O’zbekiston Respublikasida ko’p qirrali madaniy
ta’lim mubhitida o’qitishning samarali usullarini ishlab chiqish va amaliyotga tatbiq
etish”(certificate No.02/1136 of the Uzbekistan State of World Languages
University dated May 20, 2022), where studies were presented on special methods
in teaching the theory of the modern Russian language (difficulty in explaining to
students the types of polypredicative constructions and typical structures for female
roles in a literary text);

43



practical conclusions indicate that different female social roles are
characterized by a special informative content (instructions, emotional experiences,
etc.), the semantic content of which affects the choice of syntactic connection both
within the logical components and at the level of the leading connection in the
structure of the polypredicative constructions, were applied in the scientific and
technical project of the Uzbekistan State of World Languages University No. OT-
Al1-53 “Tarjima nazariyasi va amaliyoti fakulteti uchun “Translation in Use”
darsligini yaratish va nashr qilish” (certificate No.02/1137 of the Uzbekistan State
of World Languages University dated May 20, 2022), where studies were presented
on the special problems of translation of a literary text, namely, the complexity of
translating polypredicative constructions into a foreign language. The research
materials were demonstrated through the report “Difficulties of literary translation”,
which explained the features of the translation of the statements of female roles in a
literary text;

practical conclusions suggest that the most typical structures of polypredicative
constructions, characteristic communications of each described social role of female
characters in a literary text by analyzing polypredicative constructions and
visualizing their structural schemes, were applied in the scientific and technical
project of the Uzbekistan State of World Languages University No. OT-A1-118
“O’zbekiston Respublikasida ko’p qirrali madaniy ta’lim mubhitida o’qitishning
samarali usullarini ishlab chiqish va amaliyotga tatbiq etish™(certificate No.02/1136
of the Uzbekistan State of World Languages University dated May 20, 2022). As a
result, generalizing conclusions about the visualization of syntactic structures served
as a theoretical resource for students;

practical conclusions indicate that the social role of “mother” is characterized
by manifestations of moralizing, emotionality, emotional experiences, and so on,
which is reflected in the structure of these constructions, a characteristic feature is
the presence of subordination against the background of coordinating syntactic
relations; the social role of “sister” is characterized by manifestations of care and
discussion of life situations, the expression of informativeness is served by certain
constructions — a characteristic feature of which is the absence of conjunctions
against the background of coordinating syntactic relations, were used in the
preparation of scripts for the programs “Ta'lim va tarakqiyot”, “Dugonalar”, aired
by the National Television and Radio Company of Uzbekistan on the television and
radio channel “Uzbekistan” with the aim of broadcasting to the general public
(certificate of the National Television and Radio Company of Uzbekistan No. 04-
36-933 dated June 15, 2022). The information presented was supported by research
materials on the specifics of communication of the social roles of “mother” and
“sister”.

Validation of Research Results. The results of this research were tested in the
form of scientific reports discussed in 17 scientific and practical conferences, as well
as at scientific and methodological seminars of the Department of Modern Russian
Language of the UzSWLU.
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Publications of Research Results. On the topic of the dissertation research
were published 1 collective monograpf; 10 scientific articles, of which 7 were
published in local and 3 in international scientific journals recommended by the
Higher Attestation Commission of the Republic of Uzbekistan under the Ministry of
Higher Education, Science, and Innovation of the Republic of Uzbekistan.

Structure and Volume of the Dissertation. The research work consists of an

introduction, three chapters, a conclusion, a list of references. The volume of the
dissertation is 142 pages.
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